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         Materials

b10’s SolidSurface is a highly durable mineral material 
with low porosity and an elegant appearance, 
produced from ISO NPG resins and alumina (ATH), 
which give the product an exceptional white finish. 
Its homogeneous, non-porous structure provides 
durability, impermeability, UV resistance, and 
antibacterial properties.

It features a smooth, pleasant-to-the-touch matte 
texture, adding warmth to the design without 
compromising its technical properties.

Thanks to its chemical, thermal and impact resistance, 
as well as its reparability, this material adapts easily 
to all types of projects. Its seamless finish enhances 
hygiene and allows for a fully continuous, aesthetically 
refined integration.

Its properties deliver key benefits such as resistance to 
water, heat, stains, chemical agents, and color stability, 
ensuring reliability and long-lasting performance in 
demanding environments.

SolidSurface de b10 est un matériau minéral très 
durable, à faible porosité et à l’esthétique raffinée, 
fabriqué à partir de résines ISO NPG et d’alumine (ATH), 
conférant au produit une blancheur exceptionnelle. 
Sa structure homogène et non poreuse garantit une 
grande durabilité, une imperméabilité, une résistance 
aux rayons UV et des propriétés antibactériennes.

Il présente une texture lisse, agréable au toucher et au 
rendu mat, qui apporte de la chaleur au design sans 
compromettre ses propriétés techniques.

Grâce à sa résistance chimique, thermique et aux 
impacts, ainsi qu’à sa capacité de réparation, ce 
matériau s’adapte aisément à tout type de projet. Sa 
finition sans joints visibles améliore l’hygiène et permet 
une intégration esthétique parfaitement continue.

Ses propriétés offrent des atouts essentiels tels que la 
résistance à l’eau, à la chaleur, aux taches, aux agents 
chimiques et la stabilité des couleurs, garantissant 
sa fiabilité et sa longévité dans les environnements 
exigeants.

SolidSurface

SolidSurface



SolidSurface de b10 es un material mineral de alta 
durabilidad, baja porosidad y atractiva estética, 
producido a partir de resinas ISO NPG y alúmina (ATH), 
que dotan al producto de un blanco excepcional. Su 
estructura homogénea y no porosa proporciona alta 
durabilidad, impermeabilidad, resistencia a los rayos UV 
y propiedades antibacterianas

Presenta una textura suave, agradable al tacto y 
visualmente mate, lo que aporta calidez al diseño sin 
comprometer sus propiedades técnicas.

Gracias a su resistencia química, térmica y al impacto, 
así como a su capacidad de ser reparado, este material 
se adapta con facilidad a todo tipo de proyectos. Su 
acabado sin juntas visibles mejora la higiene y permite 
una integración estética totalmente continua.

Sus propiedades aportan aspectos clave como 
resistencia al agua, calor, manchas, agentes químicos 
y estabilidad del color, garantizando su fiabilidad y 
longevidad en entornos exigentes.

Repairable

Réparable

Admite reparaciones

Anti-fingerprint

Anti-traces de doigts

Anti-huella

Matte Surface

Surface mate

Superficie mate

UV resistant

Résistant aux rayons UV

Resistente a los rayos UV

High impact resistance

Haute résistance aux impacts

Alta resistencia a impactos

Antibacterial

Antibactérien

Antibacteriano

Easy to clean and maintain

Facile à nettoyer et à entretenir

Fácil limpieza y mantenimiento

Waterproof

Imperméable

Impermeabilidad
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At b10, we use premium-brand PMMA (polymethyl 
methacrylate) as the base for our Acrylic and 
Acrylic Outdoor materials. Both offer high flexibility 
and low weight, making handling, transport and 
installation easier. Acrylic Outdoor is more weather-
resistant, making it suitable for exterior use. 
 
These materials stand out for their exceptional 
transparency (around 93%)—the highest of any plastic 
on the market—and for their impact resistance, up to 
20 times greater than that of glass. They also provide 
excellent UV resistance, showing no appreciable 
deterioration after more than 10 years of sun exposure. 
 
Both Acrylic and Acrylic Outdoor provide excellent 
thermal and acoustic insulation. With a density of 1.190 
kg/m³ and a hardness comparable to aluminium, their 
flexibility and light weight allow for easy moulding and 
machining, while ensuring excellent colour adhesion 
that remains stable even under intense solar exposure.

Chez b10, nous utilisons du PMMA (polyméthacrylate 
de méthyle) de premières marques comme base 
pour nos matériaux Acrylic et Acrylic Outdoor. 
Tous deux offrent une grande flexibilité et une 
faible densité, ce qui facilite leur manipulation, leur 
transport et leur installation. L’Acrylic Outdoor 
est également plus résistant aux intempéries, ce 
qui le rend adapté aux applications extérieures. 
 
Ces matériaux se distinguent par leur transparence 
exceptionnelle (environ 93 %), la plus élevée parmi les 
plastiques du marché, ainsi que par leur résistance 
élevée aux impacts, jusqu’à 20 fois supérieure à celle 
du verre. Ils offrent aussi une excellente résistance 
aux rayons UV, sans présenter de détérioration 
notable après plus de 10 ans d’exposition solaire. 
 
Acrylic et Acrylic Outdoor sont aussi d’excellents 
isolants thermiques et acoustiques. Avec une densité 
de 1.190 kg/m³ et une dureté comparable à celle de 
l’aluminium, leur flexibilité et leur légèreté permettent 
un moulage et un usinage aisés, tout en garantissant 
une excellente adhérence de la couleur, stable même 
en cas de forte exposition solaire.

Acrylic  &

Acrylic & Acrylic Outdoor

Acrylic
Outdoor



En b10 utilizamos PMMA (polimetilmetacrilato) 
de primeras marcas como base para nuestros 
materiales Acrylic y Acrylic Outdoor. Ambos ofrecen 
alta flexibilidad y un peso reducido, lo que facilita 
su manipulación, transporte e instalación. El Acrylic 
Outdoor, además, es más resistente a la intemperie, 
lo que lo hace adecuado para uso en exteriores. 
 
Estos materiales destacan por su transparencia 
excepcional (alrededor del 93%), la más alta entre los 
plásticos del mercado, y por su resistencia al impacto, 
hasta 20 veces superior a la del vidrio. También ofrecen 
una gran resistencia a los rayos UV, sin mostrar deterioro 
apreciable tras más de 10 años de exposición solar. 
 
Tanto Acrylic como Acrylic Outdoor son excelentes 
aislantes térmicos y acústicos. Con una densidad de 
1.190 kg/m³ y una dureza comparable a la del aluminio, su 
flexibilidad y ligereza permiten un moldeo y mecanizado 
sencillos, al tiempo que aseguran una excelente 
adhesión del color, estable incluso bajo condiciones de 
alta exposición solar.

UV resistant

Résistant aux rayons UV

Resistente a los rayos UV

High impact resistance

Haute résistance aux impacts

Alta resistencia a impactos

Antibacterial

Antibactérien

Antibacteriano

Waterproof

Imperméable

Impermeabilidad

Easy to clean and maintain

Facile à nettoyer et à entretenir

Fácil limpieza y mantenimiento

Repairable

Réparable

Admite reparaciones

Lightness

Légèreté

Ligereza

Elasticity

Élasticité

Elasticidad
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tesstone

tesstone    
b10’s tesstone is a high-quality material developed 
from locally sourced natural mineral fillers and PET 
resins. Its formulation includes recycled materials, 
making it a more sustainable solution without 
compromising technical performance.

Compared to other traditional resin- and mineral-
based composite materials, it stands out for its 
resistance to thermal shock and its contribution to 
reducing the carbon footprint.

Shower trays manufactured with b10’s tesstone 
are distinguished by their strength, durability, and 
impermeability, thanks to a double surface treatment 
with ISO NPG gel-coat and acrylic, which also provides 
a matte, natural finish.

This advanced double protection also provides 
stability against wear and ageing.

Le tesstone de b10 est un matériau de haute qualité 
développé à partir de charges minérales naturelles 
de proximité et de résines PET. Sa formulation intègre 
des matériaux recyclés, ce qui en fait une solution 
plus durable sans compromettre les performances 
techniques.

Par rapport aux matériaux composites traditionnels à 
base de résines et de charges minérales, il se distingue 
par sa résistance aux chocs thermiques et par sa 
contribution à la réduction de l’empreinte carbone.

Les receveurs de douche fabriqués en tesstone de 
b10 se distinguent par leur solidité, leur durabilité et 
leur imperméabilité, grâce à un double traitement 
de surface au gel-coat ISO NPG et à l’acrylique, qui 
confère également une finition mate et naturelle.

Cette double protection avancée assure également 
une stabilité face à l’usure et au vieillissement.



Tesstone de b10 es un material de alta calidad 
desarrollado a partir de cargas minerales naturales 
de proximidad y resinas PET. Su formulación incluye 
materiales reciclados, lo que lo convierte en una solución 
más sostenible sin comprometer el rendimiento técnico.

Destaca frente a otros materiales compuestos 
tradicionales a base de resinas y cargas minerales por 
su resistencia al choque térmico y por contribuir a la 
reducción de la huella de carbono.

Los platos de ducha fabricados con tesstone de 
b10 se distinguen por su resistencia, durabilidad e 
impermeabilidad, gracias a un doble tratamiento 
superficial con gel-coat ISO NPG y acrílico, que, además, 
otorga un acabado mate y natural.

Esta doble protección avanzada también proporciona 
estabilidad frente al desgaste y envejecimiento.

Thermal shock resistance

Résistance aux chocs thermiques

Resistencia al choque térmico

UV resistant

Résistant aux rayons UV

Resistente a los rayos UV

High impact resistance

Haute résistance aux impacts

Alta resistencia a impactos

Antibacterial

Antibactérien

Antibacteriano

Repairable

Réparable

Admite reparaciones

Anti-slip

Antidérapant

Antidezlizante

Waterproof

Imperméable

Impermeabilidad

Easy to clean and maintain

Facile à nettoyer et à entretenir

Fácil limpieza y mantenimiento

Resistant to marine environments

Résistant aux environnements marins

Resistencia a los ambientes marinos
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Tesstone de b10 transforma el baño en una experiencia 
única.

Sus texturas evocan la fuerza de la roca, la elegancia 
de la piedra pizarra y la organicidad de la naturaleza, 
haciendo que cada momento en la ducha se sienta 
auténtico, envolvente y lleno de carácter.

No concebimos dos proyectos iguales, porque la 
naturaleza misma nos enseña que cada forma es 
irrepetible. Por eso, las texturas tesstone nacen para 
personalizar, para ofrecer experiencias únicas que 
rompen con lo común y se adaptan a quienes buscan 
ir más allá.

Tesstone es solidez, es belleza, es innovación hecha 
textura.

Tesstone de b10 transforme la salle de bain en une 
expérience unique.

Ses textures évoquent la force de la roche, l’élégance 
de l’ardoise et l’organicité de la nature, faisant de 
chaque moment sous la douche une expérience 
authentique, immersive et pleine de caractère.

Nous ne concevons jamais deux projets identiques, 
car la nature elle-même nous enseigne que chaque 
forme est unique. C’est pourquoi les textures tesstone 
sont créées pour personnaliser, offrir des expériences 
uniques qui sortent de l’ordinaire et s’adaptent à ceux 
qui veulent aller plus loin.

Tesstone, c’est la solidité, la beauté, l’innovation 
incarnée dans la texture.

Tesstone by b10 transforms the bathroom into a truly 
unique experience.

Its textures evoke the strength of rock, the elegance of 
slate, and the organic essence of nature, making every 
moment in the shower feel authentic, immersive, and 
full of character.

We never design two projects alike, because nature 
itself teaches us that every form is one of a kind. That’s 
why tesstone textures are created to personalise, 
offering unique experiences that break away from the 
ordinary and cater to those who seek to go further.

Tesstone is solidity, beauty, and innovation brought to 
life through texture.

Stone

tesstone



Smooth ConcreteSlate
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SolidCoat Surface is a highly durable and resistant 
material, manufactured from ISO NPG gel-coat and 
unsaturated polyester resins compounded with locally 
sourced natural mineral fillers.

Its production process incorporates a double 
surface treatment with ISO NPG gel-coat and acrylic 
that prevents the proliferation of germs, enhances 
impermeability, improves wear resistance, and 
provides an extra-matte finish of great aesthetic value.

Its technical performance makes it particularly 
suitable for countertops, combining resistance, easy 
cleaning, and a natural finish aligned with the latest 
market trends.

Le SolidCoat Surface est un matériau très durable et 
résistant, fabriqué à partir de gel-coat ISO NPG et de 
résines de polyester insaturé, associés à des charges 
minérales naturelles de proximité.

Son processus de fabrication intègre un double 
traitement de surface au gel-coat ISO NPG et à 
l’acrylique qui empêche la prolifération des germes, 
renforce l’imperméabilité, améliore la résistance à 
l’usure et offre une finition extra mate de grande valeur 
esthétique.

Ses performances techniques le rendent 
particulièrement adapté aux plans de travail, en 
associant résistance, facilité d’entretien et finition 
naturelle, en parfaite adéquation avec les tendances 
actuelles du marché.

SolidCoat Surface



SolidCoat Surface es un material de gran durabilidad 
y resistencia, fabricado a partir de gel-coat ISO NPG y 
resinas de poliéster insaturado compostadas con cargas 
minerales naturales de proximidad.

Su proceso de fabricación incorpora un doble tratamiento 
superficial con gel-coat ISO NPG y acrílico que impide la 
proliferación de gérmenes, refuerza la impermeabilidad, 
mejora la resistencia al desgaste y ofrece un acabado 
extra mate de gran valor estético.

Su comportamiento técnico lo hace especialmente 
apto para encimeras de baño, combinando resistencia, 
facilidad de limpieza y un acabado natural, alineado con 
las tendencias más actuales del mercado.

Repairable

Réparable

Admite reparaciones

Anti-fingerprint

Anti-traces de doigts

Anti-huella

Matte Surface

Surface mate

Superficie mate

UV resistant

Résistant aux rayons UV

Resistente a los rayos UV

High impact resistance

Haute résistance aux impacts

Alta resistencia a impactos

Antibacterial

Antibactérien

Antibacteriano

Easy to clean and maintain

Facile à nettoyer et à entretenir

Fácil limpieza y mantenimiento

Waterproof

Imperméable

Impermeabilidad
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Off White Glossy White Blanco

Standard finishes | Finitions standard | Acabados estándar

Finishes

Negro

Lino* Vanilla Peach Argilla*

Moon* Titan MinkMokka*

Blanco

Antracita

Sand

Optional finishes | Finitions en option | Acabados opcionales

Not available for basins and countertop surfaces | Non disponibles pour les vasques et les plans de toilette | No 
disponibles para lavabos y encimeras

*



Ivoire Clair

Champagne

Vert Pin

Sparkly Silver

Rouge Vin

Carbon

Gris Quartz

Antique Gold

Noir Ardoise

Copper Veil

Special finishes in Microciment | Finitions spéciales en Microciment | Acabados especiales en Microciment

Special metallic finishes | Finitions métalliques spéciales | Acabados metálicos especiales

Special finishes applied to shower trays and the exterior of bathtubs |  Finitions spéciales appliquées sur les receveurs de 
douche et à l’extérieur des baignoires | Acabados especiales aplicados en platos de ducha y en el exterior de las bañeras
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Bathtubs | Baignoires | Bañeras

Hydrosystems

Hydromassage

Hidrosistemas

Bathtubs

Baignoires

Bañeras

Outdoor bathtubs

Baignoires Outdoor

Bañeras Outdoor

Accesories

Accessoires

Accesorios

26

40

136

162
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Icons

Handles

Poignées

Asideros

Drain and fill fittings

Accessoires de vidange et de remplissage

Accesorios de desagüe y llenado

Structure

Structure

Estructura

Drilling for faucets

Usinage de la robinetterie

Mecanizado grifería

Headrest

Appui-tête

Cabezal

Covers

Couvres

Fundas

Panels

Panneau

Faldones

Easy Panel



Control+AirSystem

PremiumSystem

Heating

Chauffage

Calefacción

CombiSystem AirSystem

Chromotherapy

Chromothérapie

Cromoterapia

Aromatherapy

Aromathérapie

Aromaterapia

Sanitization 

Désinfection 

Higienización

PremiumSystem

FreeAir

Combi

FreeAirSystem

ControlSystem
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b10’s hydrosystems

En b10 entendemos la bañera de hidromasaje como 
un espacio donde cuerpo y mente se encuentran para 
reconectar.

Nuestros sistemas de hidroterapia han sido pensados 
para transformar ese momento en un auténtico ritual 
terapéutico a través de la estimulación de los sentidos, 
combinando beneficios físicos y mentales que invitan 
a parar, respirar y relajarse. 

Sumérgete y déjate envolver por una experiencia de 
bienestar completa de la mano de b10 hidrosystems: 
el momento que mereces.

Chez b10, nous concevons la baignoire balnéo comme 
un espace où le corps et l’esprit se rencontrent pour 
se reconnecter.

Nos systèmes d’hydrothérapie sont pensés pour 
transformer cet instant en un véritable rituel 
thérapeutique, grâce à la stimulation des sens, alliant 
bienfaits physiques et mentaux qui invitent à s’arrêter, 
respirer et se détendre.

Plongez et laissez-vous envelopper par une expérience 
de bien-être totale avec b10 Hydrosystems: le 
moment que vous méritez.

At b10, we see the whirlpool bath as a space where 
body and mind come together to reconnect.

Our hydrotherapy systems are designed to transform 
that moment into a true therapeutic ritual, stimulating 
the senses and combining physical and mental 
benefits that invite you to pause, breathe and relax.

Immerse yourself and let yourself be embraced by a 
complete wellness experience with b10 Hydrosystems: 
the moment you deserve.



Relief for muscles and 
joints

Soulage les muscles 
et les articulations

Alivio muscular y 
articular

Stimulates blood 
circulation

Active la circulation 
sanguine

Activa la circulación 
sanguínea

Reduces stress and 
anxiety

Réduit le stress et 
l’anxiété

Reduce el estrés y la 
ansiedad

Improves skin health, 
revitalising it

Améliore la santé de la 
peau en la revitalisant

Mejora la salud de la 
piel, revitalizándola

Helps you fall asleep

Aide à s’endormir

Ayuda a conciliar el 
sueño
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b10’s hydrosystems options

Chez b10, nous élevons l’expérience du bain en 
intégrant la chromothérapie dans nos baignoires 
d’hydromassage.

Chaque couleur agit sur l’état émotionnel et 
énergétique, créant une atmosphère unique de bien-
être et d’harmonie.

L’association d’hydromassage et de la stimulation 
visuelle par la chromothérapie intensifie la sensation 
de détente, aidant à réduire l’insomnie, soulager 
l’anxiété et favoriser un repos profond et réparateur.

At b10, we take the bathing experience to the next level 
by integrating chromotherapy into our hydromassage 
bathtubs.

Each color has an influence on emotional and energetic 
states, creating a unique atmosphere of well-being 
and harmony.

The combination of hydromassage with the visual 
stimulation of chromotherapy enhances the sense of 
relaxation, helping to reduce insomnia, ease anxiety, 
and promote deep, restorative rest.

Chromotherapy Chromothérapie

L’aromathérapie de b10 enveloppe le bain de délicates 
senteurs naturelles qui favorisent le bien-être de 
manière sûre et sensorielle.

Grâce à l’air généré par la pompe à eau, les 
essences sont diffusées en douceur sans que les 
huiles essentielles ne pénètrent dans le système 
d’hydromassage, garantissant une expérience 
respectueuse des peaux sensibles et une atmosphère 
de détente unique.

b10’s aromatherapy fills the bath with delicate natural 
scents that enhance well-being in a safe and sensorial 
way.

Thanks to the air driven by the water pump, the 
essences are gently diffused without allowing essential 
oils to enter the hydromassage system, ensuring a 
skin-friendly experience and creating a uniquely 
relaxing atmosphere.

Aromatherapy Aromathérapie

Le système de chauffage de b10 garantit que l’eau 
maintient une température idéale pendant toute la 
durée du bain, pour un confort et une détente sans 
interruption.

Par ailleurs, notre système d’hygiénisation assure un 
nettoyage interne de la baignoire en toute sécurité et 
avec une efficacité optimale.

b10’s heating system ensures that the water maintains 
the ideal temperature throughout your entire bath, 
providing uninterrupted comfort and relaxation.

In addition, our hygiene system delivers thorough 
internal cleaning of the bathtub with complete safety 
and efficiency.

Heating and Sanitization Chauffage et Désinfection



En b10 llevamos la experiencia del baño a otro nivel 
incorporando la cromoterapia en nuestras bañeras de 
hidromasaje.

Cada color influye en el estado emocional y energético, 
creando una atmósfera única de bienestar y armonía.

La combinación del hidromasaje con la estimulación 
visual de la cromoterapia intensifica la sensación de 
relajación, ayudando a reducir el insomnio, aliviar la 
ansiedad y promover un descanso profundo.

Cromoterapia

La aromaterapia de b10 envuelve el baño con delicados 
aromas naturales que potencian el bienestar de forma 
segura y sensorial.

Gracias al aire impulsado por la bomba de agua, las 
esencias se distribuyen suavemente sin que los 
aceites esenciales entren en contacto con el sistema 
de hidromasaje, garantizando así una experiencia 
respetuosa con las pieles más sensibles y creando 
una atmósfera única de relajación.

Aromaterapia

El sistema de calefacción de b10 asegura que el agua 
mantenga la temperatura ideal durante todo el baño, 
brindándote confort y relajación sin interrupciones.

Por otro lado, nuestro sistema de higienización 
proporciona una limpieza interna de la bañera con 
total seguridad y eficacia.

Calefacción e Higienización
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b10’s hydrosystems

Les systèmes à air de b10 sont conçus pour offrir une 
expérience sensorielle unique.

Depuis le fond de la baignoire, des injecteurs diffusent 
de l’air sous forme de milliers de bulles qui remontent 
délicatement, enveloppant tout le corps.

Ce doux bouillonnement procure non seulement une 
sensation de légèreté et de bien-être, mais favorise 
aussi l’oxygénation de l’eau, revitalise les cellules de la 
peau et améliore visiblement son éclat naturel.

Chez b10, nous proposons deux versions du système 
à air : FreeAirSystem, à fonctionnement pneumatique, 
et AirSystem, à commande électronique.

b10’s air systems are designed to offer a truly unique 
sensory experience.

From the base of the bathtub, air is released through 
jets in the form of thousands of bubbles that gently 
rise, surrounding the entire body.

This delicate bubbling not only creates a feeling 
of lightness and well-being, but also promotes 
water oxygenation, revitalizing skin cells and visibly 
enhancing the skin’s natural radiance.

At b10, we offer two versions of the air system: 
FreeAirSystem, which operates pneumatically, and 
AirSystem, with electronic control.

Air hydrosystems Systèmes d’hydro à air

AirSystem expands the bathing experience with additional features that allow complete personalization.

Along with its 16 jets, this system is equipped with a electronic push button, level sensor, self-draining function* — 
which promotes internal circuit cleanliness after each use — and automatic shut-off; b10 innovations designed to 
maximize comfort and simplify control during use.

AirSystem élargit l’expérience du bain avec des fonctions supplémentaires offrant une personnalisation complète.

En plus de ses 16 injecteurs, le système est équipé d’un bouton électronique, d’un capteur de niveau, d’une fonction 
d’autovidage* — qui favorise le nettoyage interne du circuit après chaque utilisation — et d’un arrêt automatique ; 
des innovations b10 conçues pour maximiser le confort et faciliter le contrôle pendant l’utilisation.

AirSystem amplía la experiencia de baño con funciones adicionales que permiten una personalización total.

Además de los 16 inyectores, este sistema está equipado con pulsador electrónico, sensor de nivel, función de 
autovaciado*, que favorece la limpieza interna del circuito tras cada uso, y parada automática, novedades b10 
diseñadas para maximizar el confort y facilitar el control durante el uso.

FreeAirSystem provides an accessible and effective solution, ideal for those seeking a relaxing experience with 
a simple system.

It is equipped with a pneumatic button and 16 air injectors located at the base.

FreeAirSystem offre une solution accessible et efficace, idéale pour ceux qui recherchent une expérience 
relaxante avec un système simple.

Ce système est équipé d’un bouton pneumatique et de 16 injecteurs d’air positionnés à la base.

FreeAirSystem ofrece una solución accesible y eficaz, ideal para quienes buscan una experiencia relajante con 
un sistema sencillo.

Este sistema está equipado con pulsador neumático y 16 inyectores de aire en la base. 

FreeAir

* Available from June 2026 | Disponible à partir de juin 2026 | Disponible a partir de junio de 2026



Los sistemas de aire de b10 están pensados para 
ofrecer una experiencia sensorial única.

Desde la base de la bañera, los inyectores liberan 
aire en forma de miles de burbujas que ascienden 
suavemente, envolviendo todo el cuerpo.

Este delicado burbujeo no solo proporciona una 
sensación de ligereza y bienestar, sino que además 
favorece la oxigenación del agua, revitalizando 
las células de la piel y mejorando visiblemente su 
luminosidad.

En b10 contamos con dos versiones del sistema de 
aire: FreeAirSystem, de funcionamiento neumático, y 
AirSystem, con control electrónico.

Sistemas de aire

Optional equipment

Équipements optionnels

Equipamiento opcional
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b10’s hydrosystems

Les systèmes à eau de b10 sont conçus pour offrir une 
expérience de détente profonde et efficace.

Des jets, positionnés stratégiquement sur les côtés de 
nos baignoires, diffusent des jets d’eau sous pression 
qui massent délicatement les muscles, aidant à réduire 
les tensions et à stimuler la circulation sanguine.

Leur design orientable permet de les diriger vers les 
zones clés du corps, renforçant ainsi la sensation de 
bien-être et de renouveau.

Chez b10, nous proposons deux versions du système 
à eau : CombiSystem, à fonctionnement pneumatique, 
et ControlSystem, à commande électronique.

b10’s water systems are designed to provide a deep 
and effective relaxation experience.

Jets, strategically placed along the sides of our 
bathtubs, release pressurized streams of water that 
gently massage the muscles, helping to relieve tension 
and improve blood circulation.

Their adjustable design also allows you to direct the 
jets toward key areas of the body, enhancing the 
feeling of well-being and renewal.

At b10, we offer two versions of the water system: 
CombiSystem, which operates pneumatically, and 
ControlSystem, with electronic control.

Water hydrosystems Systèmes d’hydro à eau

CombiSystem provides a simple and effective solution, ideal for those seeking a functional experience with solid 
performance.

This system is equipped with a pneumatic button, 6 adjustable jets and a suction inlet.

CombiSystem constitue une solution simple et efficace, idéale pour ceux qui recherchent une expérience 
fonctionnelle avec de belles performances.

Ce système est équipé d’un bouton pneumatique, de 6 jets orientables et d’une bouche d’aspiration.

CombiSystem ofrece una solución sencilla y eficaz, ideal para quienes buscan una experiencia funcional con 
buenas prestaciones.

Este sistema está equipado con un pulsador neumático, 6 jets orientables y boca de aspiración. 

Combi

ControlSystem combines functionality and precision to deliver a comfortable, personalised bathing experience.

Equipped with an electronic push button, 8 adjustable jets along the sides of the bathtub, a suction inlet, automatic 
shut-off, and a level sensor, this system delivers a precise and tailored sense of well-being, adapting to the rhythm 
of each bath.

ControlSystem allie fonctionnalité et précision pour une expérience de bain confortable et personnalisée.

Équipé d’un bouton électronique, 8 jets orientables sur les côtés de la baignoire, d’une bouche d’aspiration, d’un 
arrêt automatique et d’un capteur de niveau, ce système offre une sensation de bien-être précise et adaptée au 
rythme de chaque bain.

ControlSystem combina funcionalidad y precisión para una experiencia de baño cómoda y personal.

Equipado con pulsador electrónico, 8 jets orientables en los costados de la bañera, boca de aspiración, parada 
automática y sensor de nivel, este sistema proporciona una sensación de bienestar precisa y personalizable, 
adaptándose al ritmo de cada baño.



Los sistemas de agua de b10 están diseñados para 
ofrecer una experiencia de relajación profunda y 
efectiva.

Los jets, ubicados estratégicamente en los laterales de 
nuestras bañeras, generan chorros de agua a presión 
que masajean suavemente los músculos, ayudando a 
reducir tensiones y a mejorar la circulación sanguínea.

Además, su diseño orientable permite regularlos para 
alcanzar zonas clave del cuerpo, potenciando así la 
sensación de bienestar y renovación.

En b10 contamos con dos versiones del sistema de 
agua: CombiSystem, de funcionamiento neumático, y 
ControlSystem, con control electrónico.

Sistemas de agua

Optional equipment

Équipements optionnels

Equipamiento opcional
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b10’s hydrosystems

Control+AirSystem

Chez b10, nous savons que chaque personne vit le bain 
de manière unique. C’est pourquoi nous combinons 
différentes technologies pour créer des systèmes qui 
vont au-delà de l’hydromassage, transformant chaque 
instant en une expérience sensorielle complète.

De la précision de l’eau à la douceur de l’air, en passant 
par la lumière, la chaleur et les arômes, ces systèmes 
sont conçus pour offrir un moment de déconnexion et 
de bien-être plus profond.

At b10, we understand that each person experiences 
the bath in a unique way. That’s why we combine 
technologies to create systems that go beyond 
hydromassage, turning every moment into a complete 
sensory experience.

From the precision of water to the softness of 
air, enhanced by light, warmth, and scents, these 
systems are designed to offer you a deeper sense of 
disconnection and well-being.

The Control+Air system combines the intensity of water massage with the softness of air massage, integrating the benefits of 
the ControlSystem and AirSystem into a single experience.

Lateral water jets relieve muscle tension, while microbubbles gently surround the body, creating a light and comforting 
sensation, helping to oxygenate the skin.

A system that blends functionality and well-being, adapting to the rhythm of each bath with precision, comfort, and 
customisation.

Le système Control+Air associe l’intensité du massage par l’eau à la douceur du massage par l’air, en réunissant les avantages 
du ControlSystem et du AirSystem dans une seule expérience.

Les jets latéraux soulagent les tensions musculaires, tandis que les microbulles enveloppent délicatement le corps d’une 
sensation légère et apaisante, en oxygénant la peau.

Un système qui conjugue fonctionnalité et bien-être, s’adaptant au rythme de chaque bain avec précision, confort et 
personnalisation.

El sistema Control+Air combina la intensidad del masaje por agua con la suavidad del masaje por aire, integrando los 
beneficios del ControlSystem y el AirSystem en una única experiencia.

Los jets laterales a presión relajan los músculos, mientras que las microburbujas de aire envuelven el cuerpo con una 
sensación ligera y reconfortante, oxigenando la piel.

Un sistema que aúna funcionalidad y bienestar, adaptándose al ritmo de cada baño con precisión, confort y personalización.

Optional equipment

Équipements optionnels

Equipamiento opcional



PremiumSystem

En b10, entendemos que cada persona vive el baño 
de forma única. Por eso, combinamos tecnologías 
para crear sistemas que van más allá del hidromasaje, 
convirtiendo cada instante en una experiencia 
sensorial completa.

Desde la precisión del agua hasta la suavidad del aire, 
pasando por la luz, el calor y los aromas, estos sistemas 
han sido concebidos para ofrecerte un momento de 
desconexión y bienestar más profundo.

The Premium system represents b10’s highest level of personalisation and well-being.

It combines ControlSystem with heating, AirSystem, chromotherapy, and aromatherapy, delivering a fully immersive sensory 
experience. It also includes back jets that intensify the massage in the spinal area, adding an extra touch of comfort and 
relaxation.

Each element works in harmony to stimulate body and mind, transforming the bath into a true ritual of disconnection. A 
sophisticated option for those who see bathing as a moment of deep self-care.

Le système Premium représente le plus haut niveau de personnalisation et de bien-être chez b10.

Il associe ControlSystem, chauffage, AirSystem, chromothérapie et aromathérapie, pour une expérience sensorielle immersive 
et complète. Il intègre également des jets dorsaux qui intensifient le massage au niveau du dos, apportant une touche 
supplémentaire de confort et de détente.

Chaque élément agit en synergie pour stimuler le corps et l’esprit, faisant du bain un véritable rituel de déconnexion. Une 
proposition sophistiquée pour ceux qui considèrent le bain comme un moment de soin profond.

El sistema Premium representa el máximo nivel de personalización y bienestar de b10.

Combina ControlSystem con calefacción, AirSystem, cromoterapia y aromaterapia, en una experiencia sensorial completa 
y envolvente. Además, incorpora jets dorsales que intensifican el masaje en la zona lumbar, añadiendo un punto extra de 
confort y relajación.

Cada componente trabaja en armonía para estimular cuerpo y mente, convirtiendo el hidromasaje en un auténtico ritual de 
desconexión. Una propuesta sofisticada para quienes entienden el baño como un espacio de cuidado profundo.

PremiumSystem

Optional equipment

Équipements optionnels

Equipamiento opcional
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Installation recommendations | Recommandations d’installation | Consejos de instalación

Technology and performance | Technologie et performance | Tecnología y rendimiento

b10 recommends using panels on built-in whirlpool baths to ensure proper access for maintenance. If skirt panels are not 
used, removable partitions made of plasterboard or similar materials must be installed, providing an access opening for 
ventilation as close to the motor as possible, with minimum dimensions of 30×40 cm.

b10 recommande l’utilisation de panneaux sur les baignoires encastrées équipées de systèmes d’hydromassage afin de 
faciliter les opérations de maintenance. Si aucun tablier n’est utilisé, il faudra réaliser des cloisons amovibles en placoplâtre 
ou matériau équivalent, en prévoyant, le plus près possible du moteur, une ouverture de ventilation d’un minimum de 30×40 
cm.

b10 recomienda instalar faldones en las bañeras de encastre con sistemas de hidromasaje para facilitar las labores de 
mantenimiento. En caso de no utilizar faldones, deberán construirse tabiques registrables con pladur o material similar, 
dejando lo más próximo posible al motor una abertura de ventilación mínima de 30×40 cm.

jets injectors back jets Wh

Combi 6 - - 350/550

FreeAir - 16 - 200

8 - - 350/550

- 16 - 200

8 16 - 550/750

PremiumSystem

8 16 6/12 1.662/1.868

Wh

12/18

1.100

-

12

Electrical safety recommendations | Sécurité électrique recommandations | Consejos sobre seguridad eléctrica

Our hydrosystems are manufactured in accordance with EN 60335-2-60:2005+A2:2008, relating to the safety of household 
and similar electrical appliances, and specifically applicable to spas and whirlpool baths.

The electrical connection must be made to a fixed installation compliant with IEC 60364 and current legislation, suitable for 
the required power consumption, equipped with an effective earthing system and offering a water-protection rating of IPX5 
or higher.

The installation must include a double-pole 30 mA RCD and a circuit breaker appropriate for the hydrosystem’s consumption, 
with a minimum contact separation of 3 mm.

All our whirlpool baths feature an earthing terminal for supplementary equipotential bonding between all conductive parts in 
the surrounding area, in accordance with IEC 60364-7.

Any electrical connection within a minimum radius of 60 cm and a minimum height of 230 cm from the equipment is strictly 
prohibited.

b10’s hydrosystems



Nos systèmes d’hydromassage sont fabriqués conformément à la norme EN 60335-2-60:2005+A2:2008, relative à la 
sécurité des appareils électrodomestiques et analogues, et spécifique aux spas et aux baignoires d’hydromassage.

Le raccordement électrique doit être effectué sur une installation fixe conforme à la norme IEC 60364 et à la législation en 
vigueur, adaptée à la consommation requise, dotée d’une mise à la terre efficace et présentant un degré de protection contre 
l’eau IPX5 ou supérieur.

L’installation doit comprendre un disjoncteur différentiel bipolaire de 30 mA maximum ainsi qu’un interrupteur 
magnétothermique adapté à la consommation du système d’hydromassage, avec une ouverture minimale entre contacts de 
3 mm.

Toutes nos baignoires d’hydromassage disposent d’une borne de terre destinée à la liaison équipotentielle supplémentaire 
entre toutes les masses conductrices situées à proximité, conformément à la norme IEC 60364-7.

Toute connexion électrique est strictement interdite dans un rayon minimal de 60 cm et à une hauteur minimale de 230 cm 
par rapport à l’équipement.

Nuestros sistemas de hidromasaje se fabrican conforme a la Norma EN 60335-2-60:2005+A2:2008, relativa a la seguridad 
de los aparatos electrodomésticos y análogos, y específica para spas y bañeras de hidromasaje.

La conexión eléctrica debe realizarse a una instalación fija conforme a la Norma IEC 60364 y a la legislación vigente, apta para 
el consumo requerido, dotada de una toma de tierra eficiente y con un grado de protección contra el agua IPX5 o superior.

La instalación debe incluir un interruptor diferencial de doble polaridad de 30 mA máximo y un magnetotérmico adecuado 
al consumo del sistema de hidromasaje, con una apertura mínima entre contactos de 3 mm.

Todas nuestras bañeras de hidromasaje incorporan una toma de tierra destinada a la conexión equipotencial suplementaria 
entre todas las masas existentes en su entorno, conforme a lo indicado en la Norma IEC 60364-7.

Queda terminantemente prohibida cualquier conexión eléctrica dentro de un radio mínimo de 60 cm y una altura mínima de 
230 cm respecto al equipamiento.

Guidelines for installing hydrosystems | Conseils pour l’installation des systèmes d’hydromassage | 
Consejos sobre la instalación de los sistemas de hidromasaje

Les raccordements d’eau froide et chaude pour la robinetterie destinée au remplissage de la baignoire d’hydromassage 
doivent être préinstallés, ainsi que le raccordement d’évacuation (Ø40 mm).

Si l’eau fournie présente une dureté élevée, il est recommandé d’installer un adoucisseur afin de garantir le bon fonctionnement 
du système d’hydromassage.

Lorsque la baignoire est équipée d’un système de désinfection, il est conseillé d’installer un robinet d’arrêt avec filtre à 
l’endroit indiqué dans le manuel d’installation.

Cold and hot water connections for the faucet used to fill the hydromassage bath must be pre-installed, along with the Ø40 
mm waste connection.

If the supplied water has a high mineral content, the installation of a water softener is recommended to ensure the proper 
performance of the hydrosystem.

When the bathtub is equipped with a sanitising system, a shut-off valve with filter should be fitted at the point specified in 
the installation manual.

Deben predisponerse las conexiones de agua fría y caliente de la grifería destinada al llenado de la bañera de hidromasaje, 
así como la conexión del desagüe (Ø40 mm).

Si el agua suministrada presenta una dureza elevada, se recomienda instalar un descalcificador para garantizar el correcto 
funcionamiento del equipo de hidromasaje.

Cuando la bañera incorpora un sistema de higienización, se aconseja instalar una llave de paso con filtro en el punto indicado 
en el manual de instalación.
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Lyra 42
SolidSurface

Ópera 50
SolidSurface

Tay 46
SolidSurface

Kube 68
Acrylic

Iroh 88
Acrylic

Keta 82
Acrylic

Teka 84
Acrylic

Nor 66
Acrylic

Curve 62
Acrylic

Jazz XL 110
Acrylic

Jazz L 106
Acrylic

Duet 116
Acrylic

Miles L 138

Acrylic
Outdoor

Miles XL 142

Acrylic
Outdoor

Elba 146

Acrylic
Outdoor

Bathtubs index



Taris 52
Acrylic

Vela 72
Acrylic

Drop 76
Acrylic

Época 80
Acrylic

Space 96
Acrylic

Jazz S 100
Acrylic

Naura 92
Acrylic

Taris R/L 56
Acrylic

Van 60
Acrylic

Cimbra 130
Acrylic

Bravatta 126
Acrylic

Itak R/L 122
Acrylic

Clay 150

Acrylic
Outdoor

Abot 156

Acrylic
Outdoor
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Bathtubs
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Lyra
160 x 75 cm

SolidSurface
Off White

170 x 80 cm

Click-clack waste included | Bonde clic-clac incluse | Válvula click-clack incluida

Microciment

Lyra

Metallic



cm h1 h2 l kg

160 x 75 43 55 230 96

170 x 80 45 55 310 102

Interior height | Hauteur intérieure | Altura interior
Overall height | Hauteur hors tout | Altura total

h1
h2
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Lyra

Microciment Vert Pin
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Tay
180 x 85 cm

SolidSurface

Tay

Click-clack waste included | Bonde clic-clac incluse | Válvula click-clack incluida

Microciment Metallic

Off White



cm h1 h2 l kg

180 x 85 43 55 365 152

Interior height | Hauteur intérieure | Altura interior
Overall height | Hauteur hors tout | Altura total

h1
h2
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Tay

Metallic Copper Veil





2026-2027

50

         Bathtubs

Ópera
170 x 76 cm

SolidSurface

Microciment

Ópera

Click-clack waste included | Bonde clic-clac incluse | Válvula click-clack incluida

Metallic

Off White



cm h1 h2 l kg

170 x 76 54 66,5 274 112

Interior height | Hauteur intérieure | Altura interior
Overall height | Hauteur hors tout | Altura total

h1
h2
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Taris



150 x 75 cm

170 x 90 cm

Taris
Acrylic

Glossy White
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Taris



Configurable drain and fill accessories | Accessoires de vidage et de remplissage configurables | Accesorios de desagüe y 
llenado configurables

Microciment Rouge Vin



2026-2027

56

         Bathtubs

Taris R/L



170 x 80 cm

Taris R/L
Acrylic

Glossy White
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Taris · Taris R/L

Taris · Taris R/L Acrylic
Glossy White

Optional finishes | Finitions en option | Acabados opcionales

cm h1 h2 l kg

Taris

150 x 75 45 60 180 46

170 x 90 45 60 195 56

cm h1 h2 l kg

Taris R/L

170 x 80 45 60 200 55

h1	 Interior height | Hauteur intérieure | Altura interior
h2	 Overall height | Hauteur hors tout | Altura total

Bathtubs features | Caractéristiques des baignoires | Características de las bañeras

Microciment Metallic

Taris R/L

Taris

Microciment Metallic

SE	 Standard equipment | Équipement standard | Equipamiento estándar
CO	 Configurable option | Option configurable | Configurable en opción

Configuration and accesories | Configuration et  accessoires | Configuración y accesorios

Taris

SE SE CO 1 CO CO

Taris R/L

SE SE CO 1 CO CO

Drilling for faucets in Taris 150 x 75 cm and Taris R/L only available for faucets with up to two elements | Perforation pour robinets en Taris 150 
x 75 cm et Taris R/L uniquement disponible pour les robinets comportant jusqu’à deux éléments | Mecanizado de grifería en Taris 150 x 75 cm 
y Taris R/L únicamente disponible para griferías de hasta dos elementos

1

Click-clack waste included | Bonde clic-clac incluse | Válvula click-clack incluida



Injectors | Injecteurs | Inyectores

Electronic button | Bouton électronique | Pulsador electrónico

Overflow | Trop plein | Rebosadero

Drain | Bonde | Desagüe

AS	 Available system | Système disponible | Sistema disponible
OE	 Optional equipment | Équipement en option | Equipamiento opcional

Hydromassage systems | Systèmes balnéo | Sistemas de hidromasaje

FreeAir

FreeAir Air Chromotherapy

Taris

AS AS OE

Taris R/L

AS AS OE

Spotlight | Pleins feux | Foco

FreeAirSystem

Filling accessories | Accessoires de remplissage | Accesorios de llenado

Pneumatic button | Bouton pneumatique | Pulsador neumático

Faucets | Robinets | Grifería 2

AirSystem

The number and position of the elements may vary depending on the model of fitting to be installed | Le nombre et la position des éléments 
peuvent varier en fonction du modèle de raccord à installer | El número y la posición de los elementos puede variar en función del modelo de 
grifería que se quiera instalar.

2
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Van



150 x 75 cm

160 x 75 cm

170 x 80 cm

Van · Curve
Acrylic

Glossy White
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Curve

Peach
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Van · Curve

Van · Curve Acrylic
Glossy White

Optional finishes | Finitions en option | Acabados opcionales

cm h1 h2 l kg

Van

150 x 75 45 60 173 40

160 x 75 45 60 177 42

170 x 80 45 60 180 44

cm h1 h2 l kg

Curve

150 x 75 45 60 173 34

160 x 75 45 60 177 36

170 x 80 45 60 180 38

h1	 Interior height | Hauteur intérieure | Altura interior
h2	 Overall height | Hauteur hors tout | Altura total

Bathtubs features | Caractéristiques des baignoires | Características de las bañeras

Microciment Metallic

Van

Curve

SE	 Standard equipment | Équipement standard | Equipamiento estándar
CO	 Configurable option | Option configurable | Configurable en opción
NA	 Not available | Non disponible | No disponible

Configuration and accesories | Configuration et  accessoires | Configuración y accesorios

Van

SE SE NA NA NA

Curve

SE NA CO CO CO

Click-clack waste included | Bonde clic-clac incluse | Válvula click-clack incluida



AS	 Available system | Système disponible | Sistema disponible
OE	 Optional equipment | Équipement en option | Equipamiento opcional
NA	 Not available | Non disponible | No disponible

Hydromassage systems | Systèmes balnéo | Sistemas de hidromasaje

Control Air Control+Air Chromotherapy

Van

NA AS NA NA

Curve

AS AS AS OE

Jets | Jets | Jets

Electronic button | Bouton électronique | Pulsador electrónico

Overflow | Trop plein | Rebosadero

Suction inlet | Entrée d’aspiration | Boca de aspiración

Drain | Bonde | Desagüe

Control+AirSystem

Injectors | Injecteurs | Inyectores

Spotlight | Pleins feux | Foco

Filling accessories | Accessoires de remplissage | Accesorios de llenado

ControlSystem AirSystem
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Nor

Blanco



150 x 75 cm

170 x 80 cm

Nor · Kube
Acrylic

Glossy White
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Kube



Configurable drain and fill accessories | Accessoires de vidage et de remplissage configurables | Accesorios de desagüe y 
llenado configurables
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Nor · Kube Acrylic
Glossy White

cm h1 h2 l kg

Nor

150 x 75 43 58 183 45

170 x 80 43 58 190 50

cm h1 h2 l kg

Kube

150 x 75 43 58 183 45

170 x 80 43 58 190 50

h1	 Interior height | Hauteur intérieure | Altura interior
h2	 Overall height | Hauteur hors tout | Altura total

Bathtubs features | Caractéristiques des baignoires | Características de las bañeras

Nor · Kube

Optional finishes | Finitions en option | Acabados opcionales

Nor

Kube

Microciment Metallic

SE	 Standard equipment | Équipement standard | Equipamiento estándar
CO	 Configurable option | Option configurable | Configurable en opción
NA	 Not available | Non disponible | No disponible

Configuration and accesories | Configuration et  accessoires | Configuración y accesorios

Nor

SE SE NA NA NA

Kube

SE NA CO CO CO

Click-clack waste included | Bonde clic-clac incluse | Válvula click-clack incluida



Control Air Control+Air Chromotherapy

Nor

NA AS NA NA

Kube

AS AS AS OE

AS	 Available system | Système disponible | Sistema disponible
OE	 Optional equipment | Équipement en option | Equipamiento opcional
NA	 Not available | Non disponible | No disponible

Hydromassage systems | Systèmes balnéo | Sistemas de hidromasaje

Jets | Jets | Jets

Electronic button | Bouton électronique | Pulsador electrónico

Overflow | Trop plein | Rebosadero

Suction inlet | Entrée d’aspiration | Boca de aspiración

Drain | Bonde | Desagüe

Injectors | Injecteurs | Inyectores

Spotlight | Pleins feux | Foco

Filling accessories | Accessoires de remplissage | Accesorios de llenado

ControlSystem AirSystem

Control+AirSystem
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Vela

Mokka



Vela · Drop
Acrylic

Glossy White

150 x 73 cm

160 x 78 cm

170 x 80 cm

180 x 90 cm
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Vela

Mink
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Drop
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Vela · Drop

Vela · Drop Acrylic
Glossy White

cm h1 h2 l kg

Vela

150 x 73 45 58/72 168 46

160 x 78 45 58/72 172 48

170 x 80 45 58/72 175 50

180 x 90 45 58/72 185 52

cm h1 h2 l kg

Drop

150 x 73 45 58/72 168 40

160 x 78 45 58/72 172 42

170 x 80 45 58/72 175 44

180 x 90 45 58/72 185 46

h1	 Interior height | Hauteur intérieure | Altura interior
h2	 Overall height | Hauteur hors tout | Altura total

Bathtubs features | Caractéristiques des baignoires | Características de las bañeras

Optional finishes | Finitions en option | Acabados opcionales

Vela

Drop

Microciment Metallic

SE	 Standard equipment | Équipement standard | Equipamiento estándar
CO	 Configurable option | Option configurable | Configurable en opción
NA	 Not available | Non disponible | No disponible

Configuration and accesories | Configuration et  accessoires | Configuración y accesorios

Vela

SE SE NA NA NA

Drop

SE NA CO CO CO

Click-clack waste included | Bonde clic-clac incluse | Válvula click-clack incluida



Control Air Control+Air Chromotherapy

Vela

NA AS NA NA

Drop

AS AS AS OE

AS	 Available system | Système disponible | Sistema disponible
OE	 Optional equipment | Équipement en option | Equipamiento opcional
NA	 Not available | Non disponible | No disponible

Hydromassage systems | Systèmes balnéo | Sistemas de hidromasaje

Jets | Jets | Jets

Electronic button | Bouton électronique | Pulsador electrónico

Overflow | Trop plein | Rebosadero

Suction inlet | Entrée d’aspiration | Boca de aspiración

Drain | Bonde | Desagüe

Control+AirSystem

Injectors | Injecteurs | Inyectores

Spotlight | Pleins feux | Foco

Filling accessories | Accessoires de remplissage | Accesorios de llenado

ControlSystem AirSystem
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Época

Microciment Metallic

Época

170 x 78 cm

Acrylic
Glossy White

Drain and siphon in brass included | Bonde et siphon en laiton inclus | Válvula y sifón de latón incluidos



cm h1 h2 l kg

170 x 78 44 64/78 220 36

Interior height | Hauteur intérieure | Altura interior
Overall height | Hauteur hors tout | Altura total

h1
h2
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Keta



Keta · Teka
Acrylic

Glossy White

Ø 130 cm

Ø 150 cm
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Teka



Moon
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Keta · Teka Acrylic
Glossy White

cm h1 h2 l kg

Keta

Ø 130 45 60 320 50

Ø 150 47 60 413 55

cm h1 h2 l kg

Teka

Ø 130 45 60 320 30

Ø 150 47 60 413 33

h1	 Interior height | Hauteur intérieure | Altura interior
h2	 Overall height | Hauteur hors tout | Altura total

Bathtubs features | Caractéristiques des baignoires | Características de las bañeras

Keta · Teka

Optional finishes | Finitions en option | Acabados opcionales

Keta

Teka

Microciment Metallic

SE	 Standard equipment | Équipement standard | Equipamiento estándar
CO	 Configurable option | Option configurable | Configurable en opción
NA	 Not available | Non disponible | No disponible

Configuration and accesories | Configuration et  accessoires | Configuración y accesorios

Keta

SE SE NA

Teka

SE SE CO

Click-clack waste included | Bonde clic-clac incluse | Válvula click-clack incluida



AirSystem

Hydromassage systems | Systèmes balnéo | Sistemas de hidromasaje

Air Chromotherapy

Keta

AS NA

Teka

AS OE

AS	 Available system | Système disponible | Sistema disponible
OE	 Optional equipment | Équipement en option | Equipamiento opcional
NA	 Not available | Non disponible | No disponible

Injectors | Injecteurs | Inyectores

Electronic button | Bouton électronique | Pulsador electrónico Jets | Jets | Jets

Overflow | Trop plein | Rebosadero

Drain | Bonde | Desagüe Spotlight | Pleins feux | Foco
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Iroh

Configurable drain and fill accessories | Accessoires de vidage et de remplissage configurables | Accesorios de desagüe y 
llenado configurables



180 x 120 cm

Iroh · Naura
Acrylic

Glossy White
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Iroh

Vanilla
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Naura
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Iroh · Naura

Iroh · Naura Acrylic
Glossy White

cm h1 h2 l kg

Iroh

180 x 120 46 60 430 68

cm h1 h2 l kg

Naura

180 x 120 46 50 430 24

h1	 Interior height | Hauteur intérieure | Altura interior
h2	 Overall height | Hauteur hors tout | Altura total

Bathtubs features | Caractéristiques des baignoires | Características de las bañeras

Optional finishes | Finitions en option | Acabados opcionales

Iroh

Naura

Microciment Metallic

SE	 Standard equipment | Équipement standard | Equipamiento estándar
CO	 Configurable option | Option configurable | Configurable en opción
NA	 Not available | Non disponible | No disponible

Configuration and accesories | Configuration et  accessoires | Configuración y accesorios

Iroh

SE SE CO 1 CO NA CO CO

Naura

CO NA CO CO CO CO CO

The selection of integrated fittings must include a manhole cover (in option) | La sélection des équipements intégrés doit inclure une plaque 
de couverture (en option) | La selección de grifería integrada debe incluir una tapa de registro (en opción)

1

Click-clack waste included | Bonde clic-clac incluse | Válvula click-clack incluida



Hydromassage systems | Systèmes balnéo | Sistemas de hidromasaje

Control+AirSystem

Injectors | Injecteurs | Inyectores

Jets | Jets | Jets

Dorsal jets | Jets dorsaux | Jets dorsales

Spotlight | Pleins feux | Foco

Aromatherapy | Aromathérapie | Aromaterapia

Water regulator | Régulateur d’eau | Regulador de agua 

Sanitization | Désinfection | Higienización

Overflow | Trop plein | Rebosadero

Suction inlet | Entrée d’aspiration | Boca de aspiración

Drain | Bonde | Desagüe

Faucets | Robinets | Grifería 2

Filling accessories | Accessoires de remplissage | Accesorios de llenado

Electronic button | Bouton électronique | Pulsador electrónico

Control Air Control+Air

PremiumSystem

Premium Chromotherapy Heating Aromatherapy Sanitization

Iroh

AS AS AS NA OE NA OE OE

Naura

AS AS AS AS OE OE OE OE

AS	 Available system | Système disponible | Sistema disponible
OE	 Optional equipment | Équipement en option | Equipamiento opcional
NA	 Not available | Non disponible | No disponible

PremiumSystem

ControlSystem AirSystem

The number and position of the elements may vary depending on the model of fitting to be installed | Le nombre et la position des éléments 
peuvent varier en fonction du modèle de raccord à installer | El número y la posición de los elementos puede variar en función del modelo de 
grifería que se quiera instalar.

2
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Space



Space
Acrylic

Glossy White

140 x 70 cm

150 x 70 cm

170 x 70 cm

160 x 70 cm

170 x 75 cm

Automatic waste not included | Vidage automatique non inclus | Desagüe automático no incluido
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Space



Space Acrylic
Glossy White

CO	 Configurable option | Option configurable | Configurable en opción

CO CO

Configuration and accesories | Configuration et  accessoires| Configuración y accesorios

cm h1 h2 l kg

140 x 70 41 55 90 19

150 x 70 41 55 100 19

160 x 70 41 55 110 20

170 x 70 41 55 120 21

170 x 75 41 55 125 22

h1	 Interior height | Hauteur intérieure | Altura interior
h2	 Overall height | Hauteur hors tout | Altura total

Bathtubs features | Caractéristiques des baignoires | Características de las bañeras

Hydromassage systems | Systèmes balnéo | Sistemas de hidromasaje

Injectors | Injecteurs | Inyectores

Pneumatic button | Bouton pneumatique | Pulsador neumático

Jets | Jets | JetsOverflow | Trop plein | Rebosadero

Suction inlet | Entrée d’aspiration | Boca de aspiración

Drain | Bonde | Desagüe

Combi

Combi

FreeAir

FreeAir

AS AS

AS	 Available system | Système disponible | Sistema disponible

CombiSystem FreeAirSystem
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Jazz S



Jazz S
Acrylic

Glossy White

140 x 70 cm

150 x 70 cm

170 x 70 cm

170 x 75 cm

160 x 70 cm

160 x 75 cm

160 x 80 cm

170 x 80 cm
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Jazz S



Sand
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Jazz S Acrylic
Glossy White

cm h1 h2 l kg

140 x 70 41 55 115 17

150 x 70 41 55 120 18

160 x 70 41 55 125 19

170 x 70 41 55 135 20

160 x 75 41 55 141 22

170 x 75 41 55 149 24

160 x 80 41 55 160 26

170 x 80 44 55 172 28

h1	 Interior height | Hauteur intérieure | Altura interior
h2	 Overall height | Hauteur hors tout | Altura total

Bathtubs features | Caractéristiques des baignoires | Características de las bañeras

Jazz S

Optional finishes | Finitions en option | Acabados opcionales

Hydromassage systems | Systèmes balnéo | Sistemas de hidromasaje

Combi

Combi

FreeAir

FreeAir Control Air Control+Air Chromotherapy Aromatherapy Sanitization

AS AS AS 1 AS AS 1 OE OE OE

AS	 Available system | Système disponible | Sistema disponible
OE	 Optional equipment | Équipement en option | Equipamiento opcional

1 Available only on models ≥150 | Disponible uniquement sur les modèles ≥150 | Disponible únicamente en modelos ≥150

CO	 Configurable option | Option configurable | Configurable en opción

CO CO CO CO CO CO CO

Configuration and accesories | Configuration et  accessoires| Configuración y accesorios

Automatic waste included only with electronic systems | Vidage automatique inclus uniquement avec les systèmes 
électroniques | Desagüe automático únicamente incluido con sistemas electrónicos



CombiSystem

Control+AirSystem

ControlSystem

Faucets | Robinets | Grifería 2Filling accessories | Accessoires de remplissage | Accesorios de llenado

Injectors | Injecteurs | Inyectores

Pneumatic button | Bouton pneumatique | Pulsador neumático

Jets | Jets | Jets

Spotlight | Pleins feux | Foco

Aromatherapy | Aromathérapie | Aromaterapia

Sanitization | Désinfection | HigienizaciónElectronic button | Bouton électronique | Pulsador electrónico

Overflow | Trop plein | Rebosadero

Suction inlet | Entrée d’aspiration | Boca de aspiración

Drain | Bonde | Desagüe

FreeAirSystem

AirSystem

The number and position of the elements may vary depending on the model of fitting to be installed | Le nombre et la position des éléments 
peuvent varier en fonction du modèle de raccord à installer | El número y la posición de los elementos puede variar en función del modelo de 
grifería que se quiera instalar.

2
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Jazz L

Easy Panel Sand-Glossy White



Jazz L
Acrylic

Glossy White

180 x 80 cm

180 x 90 cm

190 x 90 cm
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Jazz L

Jazz L Acrylic
Glossy White

cm h1 h2 l kg

180 x 80 42 55 185 30

180 x 90 42 55 230 31

190 x 90 42 55 250 32

h1	 Interior height | Hauteur intérieure | Altura interior
h2	 Overall height | Hauteur hors tout | Altura total

Bathtubs features | Caractéristiques des baignoires | Características de las bañeras

Optional finishes | Finitions en option | Acabados opcionales

Hydromassage systems | Systèmes balnéo | Sistemas de hidromasaje

Control Air Control+Air

PremiumSystem

Premium Chromotherapy Heating Aromatherapy Sanitization

AS AS AS AS OE OE OE OE

AS	 Available system | Système disponible | Sistema disponible
OE	 Optional equipment | Équipement en option | Equipamiento opcional

CO	 Configurable option | Option configurable | Configurable en opción

CO CO 1 CO CO CO CO CO

Configuration and accesories | Configuration et  accessoires| Configuración y accesorios

1 Easy Panel configuration – p. 162 | Configuration du Easy Panel – p. 162 | Configuración del Easy Panel pág. 162

Automatic waste included only with electronic systems | Vidage automatique inclus uniquement avec les systèmes 
électroniques | Desagüe automático únicamente incluido con sistemas electrónicos



Faucets | Robinets | Grifería 2

Filling accessories | Accessoires de remplissage | Accesorios de llenado

Spotlight | Pleins feux | Foco

Electronic button | Bouton électronique | Pulsador electrónico

Overflow | Trop plein | Rebosadero

Suction inlet | Entrée d’aspiration | Boca de aspiración

Drain | Bonde | Desagüe

Injectors | Injecteurs | Inyectores

Jets | Jets | Jets

Dorsal jets | Jets dorsaux | Jets dorsales

Aromatherapy | Aromathérapie | Aromaterapia

Water regulator | Régulateur d’eau | Regulador de agua 

Sanitization | Désinfection | Higienización

Pneumatic button | Bouton pneumatique | Pulsador neumático

The number and position of the elements may vary depending on the model of fitting to be installed | Le nombre et la position des éléments 
peuvent varier en fonction du modèle de raccord à installer | El número y la posición de los elementos puede variar en función del modelo de 
grifería que se quiera instalar.

2

Control+AirSystem PremiumSystem

AirSystemControlSystem
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Jazz XL



Jazz XL
Acrylic

Glossy White

200 x 120 cm

200 x 150 cm
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Jazz XL

Easy Panel Titan-Titan

Titan
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Jazz XL

Jazz XL Acrylic
Glossy White

cm h1 h2 l kg

200 x 120 59 72 520 44

200 x 150 59 72 745 46

h1	 Interior height | Hauteur intérieure | Altura interior
h2	 Overall height | Hauteur hors tout | Altura total

Bathtubs features | Caractéristiques des baignoires | Características de las bañeras

Optional finishes | Finitions en option | Acabados opcionales

Hydromassage systems | Systèmes balnéo | Sistemas de hidromasaje

Control Air Control+Air

PremiumSystem

Premium Chromotherapy Heating Aromatherapy Sanitization

AS AS AS NA OE OE OE OE

AS	 Available system | Système disponible | Sistema disponible
OE	 Optional equipment | Équipement en option | Equipamiento opcional

CO	 Configurable option | Option configurable | Configurable en opción

CO CO 1 CO CO CO CO CO

Configuration and accesories | Configuration et  accessoires| Configuración y accesorios

1 Easy Panel configuration – p. 162 | Configuration du Easy Panel – p. 162 | Configuración del Easy Panel pág. 162

Click-clack waste only included with electronic systems | Bonde clic-clac inclus uniquement avec les systèmes électroniques | 
Válvula click-clack únicamente incluida con sistemas electrónicos



PremiumSystem

ControlSystem

Control+AirSystem

Faucets | Robinets | Grifería 2

Filling accessories | Accessoires de remplissage | Accesorios de llenado

Injectors | Injecteurs | Inyectores

Jets | Jets | Jets

Dorsal jets | Jets dorsaux | Jets dorsales

Spotlight | Pleins feux | Foco

Aromatherapy | Aromathérapie | Aromaterapia

Water regulator | Régulateur d’eau | Regulador de agua 

Electronic button | Bouton électronique | Pulsador electrónico

Overflow | Trop plein | Rebosadero

Suction inlet | Entrée d’aspiration | Boca de aspiración

Drain | Bonde | Desagüe

Sanitization | Désinfection | Higienización

AirSystem

The number and position of the elements may vary depending on the model of fitting to be installed | Le nombre et la position des éléments 
peuvent varier en fonction du modèle de raccord à installer | El número y la posición de los elementos puede variar en función del modelo de 
grifería que se quiera instalar.

2
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Duet

Perimetral panel in/Panneau périmétral en/Faldón perimetral en Moon



Duet
Acrylic

Glossy White

180 x 110 cm
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Duet

Mink
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Duet

Duet Acrylic
Glossy White

cm h1 h2 l kg

180 x 110 43 55 236 47

h1	 Interior height | Hauteur intérieure | Altura interior
h2	 Overall height | Hauteur hors tout | Altura total

Bathtubs features | Caractéristiques des baignoires | Características de las bañeras

Optional finishes | Finitions en option | Acabados opcionales

CO	 Configurable option | Option configurable | Configurable en opción

CO CO 1 CO 2 CO CO CO CO

Configuration and accesories | Configuration et  accessoires| Configuración y accesorios

2 Easy Panel configuration – p. 162 | Configuration du Easy Panel – p. 162 | Configuración del Easy Panel pág. 162

Click-clack waste only included with electronic systems | Bonde clic-clac inclus uniquement avec les systèmes électroniques | 
Válvula click-clack únicamente incluida con sistemas electrónicos

Perimetral panel in Off White finish. Also available in all optional finishes and in RAL finishes | Tablier périmétral en finition Off White. Également 
disponible dans toutes les finitions optionnelles et dans les finitions RAL | Faldón perimetral en acabado Off White. También disponible en 
todos los acabados opcionales y acabados RAL

1

Hydromassage systems | Systèmes balnéo | Sistemas de hidromasaje

Control Air Control+Air

PremiumSystem

Premium Chromotherapy Heating Aromatherapy Sanitization

AS AS AS AS OE OE OE OE

AS	 Available system | Système disponible | Sistema disponible
OE	 Optional equipment | Équipement en option | Equipamiento opcional



Faucets | Robinets | Grifería 2

Filling accessories | Accessoires de remplissage | Accesorios de llenado

Injectors | Injecteurs | Inyectores

Jets | Jets | Jets

Dorsal jets | Jets dorsaux | Jets dorsales

Spotlight | Pleins feux | Foco

Aromatherapy | Aromathérapie | Aromaterapia

Water regulator | Régulateur d’eau | Regulador de agua 

Electronic button | Bouton électronique | Pulsador electrónico

Overflow | Trop plein | Rebosadero

Suction inlet | Entrée d’aspiration | Boca de aspiración

Drain | Bonde | Desagüe

Sanitization | Désinfection | Higienización

PremiumSystem

ControlSystem

Control+AirSystem

AirSystem

The number and position of the elements may vary depending on the model of fitting to be installed | Le nombre et la position des éléments 
peuvent varier en fonction du modèle de raccord à installer | El número y la posición de los elementos puede variar en función del modelo de 
grifería que se quiera instalar.

2
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Itak R/L



Itak R/L
Acrylic

Glossy White

150 x 100 cm
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Itak R/L

Itak R/L Acrylic
Glossy White

cm h1 h2 l kg

150 x 100 43 51 130 23

h1	 Interior height | Hauteur intérieure | Altura interior
h2	 Overall height | Hauteur hors tout | Altura total

Bathtubs features | Caractéristiques des baignoires | Características de las bañeras

Hydromassage systems | Systèmes balnéo | Sistemas de hidromasaje

AS	 Available system | Système disponible | Sistema disponible
OE	 Optional equipment | Équipement en option | Equipamiento opcional

Optional finishes | Finitions en option | Acabados opcionales

Combi

Combi

FreeAir

FreeAir Control Air Control+Air

PremiumSystem

Premium Chromotherapy Heating Aromatherapy Sanitization

AS AS AS AS AS AS OE OE OE OE

CO	 Configurable option | Option configurable | Configurable en opción

CO CO CO CO CO

Configuration and accesories | Configuration et  accessoires| Configuración y accesorios

Automatic waste included only with electronic systems | Vidage automatique inclus uniquement avec les systèmes 
électroniques | Desagüe automático únicamente incluido con sistemas electrónicos



Control+AirSystem PremiumSystem

CombiSystem

AirSystem

Faucets | Robinets | Grifería 1

Filling accessories | Accessoires de remplissage | Accesorios de llenado

Spotlight | Pleins feux | Foco

Electronic button | Bouton électronique | Pulsador electrónico

Overflow | Trop plein | Rebosadero

Suction inlet | Entrée d’aspiration | Boca de aspiración

Drain | Bonde | Desagüe

Injectors | Injecteurs | Inyectores

Jets | Jets | Jets

Dorsal jets | Jets dorsaux | Jets dorsales

Aromatherapy | Aromathérapie | Aromaterapia

Water regulator | Régulateur d’eau | Regulador de agua 

Sanitization | Désinfection | Higienización

Pneumatic button | Bouton pneumatique | Pulsador neumático

FreeAirSystem

The number and position of the elements may vary depending on the model of fitting to be installed | Le nombre et la position des éléments 
peuvent varier en fonction du modèle de raccord à installer | El número y la posición de los elementos puede variar en función del modelo de 
grifería que se quiera instalar.

1

ControlSystem
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Bravatta



Bravatta
Acrylic

Glossy White

150 x 150 cm
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Bravatta

Bravatta Acrylic
Glossy White

cm h1 h2 l kg

150 x 150 55 65 333 47

h1	 Interior height | Hauteur intérieure | Altura interior
h2	 Overall height | Hauteur hors tout | Altura total

Bathtubs features | Caractéristiques des baignoires | Características de las bañeras

Hydromassage systems | Systèmes balnéo | Sistemas de hidromasaje

AS	 Available system | Système disponible | Sistema disponible
OE	 Optional equipment | Équipement en option | Equipamiento opcional

Optional finishes | Finitions en option | Acabados opcionales

Combi

Combi

FreeAir

FreeAir Control Air Control+Air

PremiumSystem

Premium Chromotherapy Heating Aromatherapy Sanitization

AS AS AS AS AS AS OE OE OE OE

CO	 Configurable option | Option configurable | Configurable en opción

CO CO CO CO

Configuration and accesories | Configuration et  accessoires| Configuración y accesorios

Automatic waste included only with electronic systems | Vidage automatique inclus uniquement avec les systèmes 
électroniques | Desagüe automático únicamente incluido con sistemas electrónicos



AirSystem Control+AirSystem PremiumSystem

CombiSystem

Faucets | Robinets | Grifería 1

Filling accessories | Accessoires de remplissage | Accesorios de llenado

Spotlight | Pleins feux | Foco

Electronic button | Bouton électronique | Pulsador electrónico

Overflow | Trop plein | Rebosadero

Suction inlet | Entrée d’aspiration | Boca de aspiración

Drain | Bonde | Desagüe

Injectors | Injecteurs | Inyectores

Jets | Jets | Jets

Dorsal jets | Jets dorsaux | Jets dorsales

Aromatherapy | Aromathérapie | Aromaterapia

Water regulator | Régulateur d’eau | Regulador de agua 

Sanitization | Désinfection | Higienización

Pneumatic button | Bouton pneumatique | Pulsador neumático

FreAirSystem ControlSystem

The number and position of the elements may vary depending on the model of fitting to be installed | Le nombre et la position des éléments 
peuvent varier en fonction du modèle de raccord à installer | El número y la posición de los elementos puede variar en función del modelo de 
grifería que se quiera instalar.

1
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Cimbra



Cimbra
Acrylic

Glossy White

Ø 170 cm
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Cimbra



Perimetral panel in/Panneau périmétral en/Faldón perimetral en RAL 8019
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Cimbra Acrylic
Glossy White

cm h1 h2 l kg

Ø 170 52 64/68 470 44

h1	 Interior height | Hauteur intérieure | Altura interior
h2	 Overall height | Hauteur hors tout | Altura total

Bathtubs features | Caractéristiques des baignoires | Características de las bañeras

Hydromassage systems | Systèmes balnéo | Sistemas de hidromasaje

AS	 Available system | Système disponible | Sistema disponible
OE	 Optional equipment | Équipement en option | Equipamiento opcional

Optional finishes | Finitions en option | Acabados opcionales

Combi

Combi

FreeAir

FreeAir Control Air Control+Air

PremiumSystem

Premium Chromotherapy Heating Aromatherapy Sanitization

AS AS AS AS AS AS OE OE OE OE

Cimbra

CO	 Configurable option | Option configurable | Configurable en opción

CO CO 1 CO CO CO

Configuration and accesories | Configuration et  accessoires| Configuración y accesorios

Perimetral panel in Off White finish. Also available in all optional finishes and in RAL finishes | Panneau périmétral en finition Off White. 
Également disponible dans toutes les finitions optionnelles et dans les finitions RAL | Faldón perimetral en acabado Off White. También 
disponible en todos los acabados opcionales y acabados RAL

1

Click-clack waste only included with electronic systems | Bonde clic-clac inclus uniquement avec les systèmes électroniques | 
Válvula click-clack únicamente incluida con sistemas electrónicos



CombiSystem

Faucets | Robinets | Grifería 2

Filling accessories | Accessoires de remplissage | Accesorios de llenado

Spotlight | Pleins feux | Foco

Electronic button | Bouton électronique | Pulsador electrónico

Overflow | Trop plein | Rebosadero

Suction inlet | Entrée d’aspiration | Boca de aspiración

Drain | Bonde | Desagüe

Injectors | Injecteurs | Inyectores

Jets | Jets | Jets

Dorsal jets | Jets dorsaux | Jets dorsales

Aromatherapy | Aromathérapie | Aromaterapia

Water regulator | Régulateur d’eau | Regulador de agua 

Sanitization | Désinfection | Higienización

Pneumatic button | Bouton pneumatique | Pulsador neumático

FreeAirSystem

ControlSystem AirSystem

The number and position of the elements may vary depending on the model of fitting to be installed | Le nombre et la position des éléments 
peuvent varier en fonction du modèle de raccord à installer | El número y la posición de los elementos puede variar en función del modelo de 
grifería que se quiera instalar.

2

Control+AirSystem PremiumSystem
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Outdoor bathtubs
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Miles L

Configurable drain and fill accessories | Accessoires de vidage et de remplissage configurables | Accesorios de desagüe y 
llenado configurables



Miles L

Glossy White

Acrylic
Outdoor

180 x 80 cm

180 x 90 cm

190 x 90 cm



2026-2027

140

         Bathtubs

Miles L

Miles L

CO	 Configurable option | Option configurable | Configurable en opción

CO CO 1 CO CO CO CO CO CO

Configuration and accesories | Configuration et  accessoires| Configuración y accesorios

cm h1 h2 l kg

180 x 80 42 55 185 30

180 x 90 42 55 230 31

190 x 90 42 55 250 32

h1	 Interior height | Hauteur intérieure | Altura interior
h2	 Overall height | Hauteur hors tout | Altura total

Bathtubs features | Caractéristiques des baignoires | Características de las bañeras

Glossy White

Acrylic
Outdoor

1 Easy Panel configuration – p. 162 | Configuration du Easy Panel – p. 162 | Configuración del Easy Panel pág. 162

Automatic waste included only with electronic systems | Vidage automatique inclus uniquement avec les systèmes 
électroniques | Desagüe automático únicamente incluido con sistemas electrónicos

Hydromassage systems | Systèmes balnéo | Sistemas de hidromasaje

Control Air Control+Air

PremiumSystem

Premium Chromotherapy Heating Aromatherapy Sanitization

AS AS AS AS OE OE OE OE

AS	 Available system | Système disponible | Sistema disponible
OE	 Optional equipment | Équipement en option | Equipamiento opcional



Faucets | Robinets | Grifería 2

Filling accessories | Accessoires de remplissage | Accesorios de llenado

Spotlight | Pleins feux | Foco

Electronic button | Bouton électronique | Pulsador electrónico

Overflow | Trop plein | Rebosadero

Suction inlet | Entrée d’aspiration | Boca de aspiración

Drain | Bonde | Desagüe

Injectors | Injecteurs | Inyectores

Jets | Jets | Jets

Dorsal jets | Jets dorsaux | Jets dorsales

Aromatherapy | Aromathérapie | Aromaterapia

Water regulator | Régulateur d’eau | Regulador de agua 

Sanitization | Désinfection | Higienización

Pneumatic button | Bouton pneumatique | Pulsador neumático

The number and position of the elements may vary depending on the model of fitting to be installed | Le nombre et la position des éléments 
peuvent varier en fonction du modèle de raccord à installer | El número y la posición de los elementos puede variar en función del modelo de 
grifería que se quiera instalar.

2

Control+AirSystem PremiumSystem

AirSystemControlSystem
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Miles XL

Easy Panel Glossy White-Glossy White



Miles XL

Glossy White

Acrylic
Outdoor

200 x 120 cm

200 x 150 cm
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Miles XL

CO	 Configurable option | Option configurable | Configurable en opción

CO CO 1 CO CO CO CO CO CO

Configuration and accesories | Configuration et  accessoires| Configuración y accesorios

cm h1 h2 l kg

200 x 120 59 72 520 44

200 x 150 59 72 745 46

h1	 Interior height | Hauteur intérieure | Altura interior
h2	 Overall height | Hauteur hors tout | Altura total

Bathtubs features | Caractéristiques des baignoires | Características de las bañeras

Miles XL
Glossy White

Acrylic
Outdoor

Hydromassage systems | Systèmes balnéo | Sistemas de hidromasaje

Control Air Control+Air

PremiumSystem

Premium Chromotherapy Heating Aromatherapy Sanitization

AS AS AS NA OE OE OE OE

AS	 Available system | Système disponible | Sistema disponible
OE	 Optional equipment | Équipement en option | Equipamiento opcional

1 Easy Panel configuration – p. 162 | Configuration du Easy Panel – p. 162 | Configuración del Easy Panel pág. 162

Click-clack waste only included with electronic systems | Bonde clic-clac inclus uniquement avec les systèmes électroniques | 
Válvula click-clack únicamente incluida con sistemas electrónicos



Faucets | Robinets | Grifería 2

Filling accessories | Accessoires de remplissage | Accesorios de llenado

Injectors | Injecteurs | Inyectores

Jets | Jets | Jets

Dorsal jets | Jets dorsaux | Jets dorsales

Spotlight | Pleins feux | Foco

Aromatherapy | Aromathérapie | Aromaterapia

Water regulator | Régulateur d’eau | Regulador de agua 

Electronic button | Bouton électronique | Pulsador electrónico

Overflow | Trop plein | Rebosadero

Suction inlet | Entrée d’aspiration | Boca de aspiración

Drain | Bonde | Desagüe

Sanitization | Désinfection | Higienización

The number and position of the elements may vary depending on the model of fitting to be installed | Le nombre et la position des éléments 
peuvent varier en fonction du modèle de raccord à installer | El número y la posición de los elementos puede variar en función del modelo de 
grifería que se quiera instalar.

2

PremiumSystem

ControlSystem

Control+AirSystem

AirSystem



2026-2027

146

         Bathtubs

Elba

Easy Panel Moon-Moon



Elba

Glossy White

Acrylic
Outdoor

200 x 120 cm

200 x 150 cm
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Elba

CO	 Configurable option | Option configurable | Configurable en opción

CO CO 1 CO CO CO CO CO CO

Configuration and accesories | Configuration et  accessoires| Configuración y accesorios

cm h1 h2 l kg

200 x 120 59 72 475 44

200 x 150 59 72 640 46

h1	 Interior height | Hauteur intérieure | Altura interior
h2	 Overall height | Hauteur hors tout | Altura total

Bathtubs features | Caractéristiques des baignoires | Características de las bañeras

Hydromassage systems | Systèmes balnéo | Sistemas de hidromasaje

Control Air Control+Air

PremiumSystem

Premium Chromotherapy Heating Aromatherapy Sanitization

AS AS AS NA OE OE OE OE

AS	 Available system | Système disponible | Sistema disponible
OE	 Optional equipment | Équipement en option | Equipamiento opcional

Elba
Glossy White

Acrylic
Outdoor

1 Easy Panel configuration – p. 162 | Configuration du Easy Panel – p. 162 | Configuración del Easy Panel pág. 162

Click-clack waste only included with electronic systems | Bonde clic-clac inclus uniquement avec les systèmes électroniques | 
Válvula click-clack únicamente incluida con sistemas electrónicos



PremiumSystem

ControlSystem

Control+AirSystem

Faucets | Robinets | Grifería 2

Filling accessories | Accessoires de remplissage | Accesorios de llenado

Injectors | Injecteurs | Inyectores

Jets | Jets | Jets

Dorsal jets | Jets dorsaux | Jets dorsales

Spotlight | Pleins feux | Foco

Aromatherapy | Aromathérapie | Aromaterapia

Water regulator | Régulateur d’eau | Regulador de agua 

Electronic button | Bouton électronique | Pulsador electrónico

Overflow | Trop plein | Rebosadero

Suction inlet | Entrée d’aspiration | Boca de aspiración

Drain | Bonde | Desagüe

Sanitization | Désinfection | Higienización

AirSystem

The number and position of the elements may vary depending on the model of fitting to be installed | Le nombre et la position des éléments 
peuvent varier en fonction du modèle de raccord à installer | El número y la posición de los elementos puede variar en función del modelo de 
grifería que se quiera instalar.

2
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Clay



Clay

Ø 170 cm

Glossy White

Acrylic
Outdoor
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Clay

Panel in/Panneau en/Faldón en Vanilla
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Clay

Clay

CO	 Configurable option | Option configurable | Configurable en opción

CO CO 1 CO CO CO CO

Configuration and accesories | Configuration et  accessoires| Configuración y accesorios

cm h1 h2 l kg

Ø 170 52 64/68 470 44

h1	 Interior height | Hauteur intérieure | Altura interior
h2	 Overall height | Hauteur hors tout | Altura total

Bathtubs features | Caractéristiques des baignoires | Características de las bañeras

Glossy White

Acrylic
Outdoor

Hydromassage systems | Systèmes balnéo | Sistemas de hidromasaje

AS	 Available system | Système disponible | Sistema disponible
OE	 Optional equipment | Équipement en option | Equipamiento opcional

Combi

Combi

FreeAir

FreeAir Control Air Control+Air

PremiumSystem

Premium Chromotherapy Heating Aromatherapy Sanitization

AS AS AS AS AS AS OE OE OE OE

Perimetral panel in Off White finish. Also available in the optional outdoor-suitable finishes | Panneau périmétral en finition Off White. 
Également disponible dans les finitions optionnelles adaptées à l’extérieur | Faldón perimetral en acabado Off White. También disponible en 
los acabados opcionales aptos para exterior

1

Click-clack waste only included with electronic systems | Bonde clic-clac inclus uniquement avec les systèmes électroniques | 
Válvula click-clack únicamente incluida con sistemas electrónicos



Faucets | Robinets | Grifería 2

Filling accessories | Accessoires de remplissage | Accesorios de llenado

Spotlight | Pleins feux | Foco

Electronic button | Bouton électronique | Pulsador electrónico

Overflow | Trop plein | Rebosadero

Suction inlet | Entrée d’aspiration | Boca de aspiración

Drain | Bonde | Desagüe

Injectors | Injecteurs | Inyectores

Jets | Jets | Jets

Dorsal jets | Jets dorsaux | Jets dorsales

Aromatherapy | Aromathérapie | Aromaterapia

Water regulator | Régulateur d’eau | Regulador de agua 

Sanitization | Désinfection | Higienización

Pneumatic button | Bouton pneumatique | Pulsador neumático

The number and position of the elements may vary depending on the model of fitting to be installed | Le nombre et la position des éléments 
peuvent varier en fonction du modèle de raccord à installer | El número y la posición de los elementos puede variar en función del modelo de 
grifería que se quiera instalar.

2

CombiSystem FreeAirSystem

ControlSystem AirSystem

Control+AirSystem PremiumSystem
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Abot



Abot

Ø 150 cm

Glossy White

Acrylic
Outdoor
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Abot
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Abot



FreeAirSystem

Injectors | Injecteurs | Inyectores

Electronic button | Bouton électronique | Pulsador electrónico

Jets | Jets | Jets

Overflow | Trop plein | Rebosadero

Suction inlet | Entrée d’aspiration | Boca de aspiración

Drain | Bonde | Desagüe Spotlight | Pleins feux | Foco

Pneumatic button | Bouton pneumatique | Pulsador neumático

Abot

CO	 Configurable option | Option configurable | Configurable en opción

CO CO CO CO

Configuration and accesories | Configuration et  accessoires| Configuración y accesorios

cm h1 h2 l kg

Ø 150 51 69 418 34

h1	 Interior height | Hauteur intérieure | Altura interior
h2	 Overall height | Hauteur hors tout | Altura total

Bathtubs features | Caractéristiques des baignoires | Características de las bañeras

Glossy White

Acrylic
Outdoor

AirSystem

Hydromassage systems | Systèmes balnéo | Sistemas de hidromasaje

AS	 Available system | Système disponible | Sistema disponible
OE	 Optional equipment | Équipement en option | Equipamiento opcional

FreeAir

FreeAir Air Chromotherapy

AS AS OE

Click-clack waste only included with electronic systems | Bonde clic-clac inclus uniquement avec les systèmes électroniques | 
Válvula click-clack únicamente incluida con sistemas electrónicos

Perimetral panel in Glossy White finish | Panneau périmétral en finition Glossy White | Faldón perimetral en acabado Glossy White1
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Easy Panel
Made of PMMA + ABS and aluminium profiles in 
Gloss White, the Easy Panel is suitable for indoor and 
outdoor use. In addition, these materials make it highly 
resistant and durable.

The bathtubs can be recessed or semi-recessed, 
adapting to the specific needs of each project and are 
easy to install and maintain.

Fabriqué en PMMA + ABS et en profilés d’aluminium 
en blanc brillant, l’Easy Panel peut être utilisé à 
l’intérieur comme à l’extérieur. De plus, ces matériaux 
lui confèrent une grande résistance et une grande 
durabilité.

Les baignoires peuvent être encastrées ou semi-
encastrées, s’adaptant ainsi aux besoins spécifiques 
de chaque projet et sont faciles à installer et à 
entretenir.

Accesories



Front panel with 2-profile

Frontal avec 2 profils

Frontal con 2 perfiles

Side panel with 1-profile

Latéral avec profil

Lateral con perfil

Side panel without profile

Latéral sans profil

Lateral sin perfil

Peach Vanilla Lino Sand Moon

Even though the Easy Panels feature UV treatment, optional 
exterior finishes may gradually experience slight discoloration.

Bien que les Easy Panel intègrent un traitement anti-UV, les 
finitions extérieures optionnelles peuvent progressivement 
subir une légère décoloration.

Aunque los Easy Panel incorporan tratamiento anti UV, 
los acabados opcionales para exterior pueden sufrir 
gradualmente una suave decoloración.

Fabricado en PMMA + ABS y perfilería de aluminio en 
Blanco Brillo, el Easy Panel es apto para interior y outdoor. 
Además, estos materiales le otorgan gran resistencia y 
durabilidad.

Las bañeras se pueden encastrar o semiencastrar, 
adaptándose a las necesidades específicas de cada 
proyecto y es de fácil instalación y mantenimiento.

Sand Mokka Moon Titan

Antracita

Mink

Negro

Blanco Lino Vanilla Peach Argilla

Acrylic
Glossy White
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Equinox

Stainless steel faucets | Robinetterie en acier inoxydable | Grifería de acero inoxidable

Accesories

1-hole bath-mounted faucet

Robinetterie sur baignoire à 1 élément

Grifería sobre bañera de 1 elemento

4-hole bath-mounted faucet

Robinetterie sur baignoire à 4 éléments

Grifería sobre bañera de 4 elementos

2-hole bath-mounted faucet

Robinetterie sur baignoire à 2 éléments

Grifería sobre bañera de 2 elementos

Matt Black

Satin

Matt Black

Satin

Matt Black

Satin

4-hole bath-mounted faucet with waterfall spout

Robinetterie sur baignoire à 4 éléments avec bec cascade

Grifería sobre bañera de 4 elementos con cascada

Wall-mounted bath faucet set

Ensemble de robinetterie murale pour baignoire

Set de grifería para bañera a pared

Matt Black

Satin

Matt Black

Satin

Floor-standing faucet

Robinetterie sur pied

Grifería a suelo

Matt Black

Satin



Accesories | Accessoires | Accesorios

Automatc waste

Bonde automatique

Desagüe automático

Click-clack waste

Bonde clic-clac

Válvula click-clack

Overflow filling and click-clack waste

Remplisafe par trop-plein et bonde clic-clac

Llenado por rebosadero y válvula click-clack

Chrome

Matt Black

Satin

Glossy White

Chrome

Matt Black

Satin

Glossy White

Chrome

Glossy White

Chrome

Matt Black

Satin

Glossy White

Straight surfaces waterfall

Cascade pour surfaces droites

Cascada para superficies rectas

Waste and fill accessories | Accessoires de bonde et de remplissage | Accesorios de desagüe y llenado

Covers | Couvertures | Fundas

Miles L

FUN-004

FUN-005

FUN-003

180 x 80

180 x 90

190 x 90

Miles XL/
Elba

FUN-006

FUN-007

200 x 120

200 x 150

FUN-001 Abot Ø 150 FUN-002 Clay Ø 170

Marfil Perla

Ceniza Antracita
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Accesories

Estructure and integrated panels | Structure et panneaux intégrés | Estructura y faldones integrados

The structures of our bathtubs are made from a self-supporting metal frame and have a structural function, providing support 
and backing to the bathtub shell. They facilitate the installation, without the need for traditional masonry, and can allow the 
eventual transport of the bath to another location.

Depending on the model, integrated side and front panels can be installed on the structure, made either in acrylic, which 
provide ideal access for maintenance of the bathtub and hydromassage system.

b10 recommends the configuration of integrated panels in built-in baths with hydromassage systems to allow for maintenance 
work. Otherwise, the removable partitions should be made of plasterboard or similar, leaving, as close as possible to the 
motor, a damper and ventilation hatch of at least 30x40 cm.

The configuration of the hydromassage systems and/or bathtub panels is necessarily associated with the selection of the 
structure. In order to avoid installation and maintenance incidents, the reasons why the bath structure is not requested when 
incorporating panels or a hydromassage system should be specified.

Black

White

Black

White

Black

White

Chrome

PU headrest with suction cups 

Appuie-tête PU avec ventouses

Cabezal de PU con ventosas

PU headrest with suction cups 

Appuie-tête PU avec ventouses

Cabezal de PU con ventosas

Composite handles

Poignées composites

Asideros de composite

Handles

Poignées

Asideros

Base kit for bathtub hulls

Kit de base pour les coques de baignoire

Kit base para cascos

650 or/ou/o 800

Bathtubs accesories | Accessoires pour baignoires | Accesorios para bañeras



Les structures de nos baignoires sont faites à partir d’un cadre métallique autoportant et ont une fonction structurelle, en 
fournissant un support et un appui à la coque de la baignoire. Elles facilitent l’installation, sans nécessiter de maçonnerie 
traditionnelle, et peuvent permettre le transport éventuel du bain vers un autre endroit.

Selon le modèle, des panneaux latéraux et frontaux intégrés peuvent être installés sur la structure, fabriqués soit en acrylique, 
qui offrent un accès idéal pour l’entretien de la baignoire et du système d’hydromassage.

b10 recommande la configuration de panneaux intégrés dans les baignoires encastrées avec des systèmes d’hydromassage 
afin de permettre les travaux d’entretien. Sinon, les cloisons amovibles doivent être réalisées en plaques de plâtre ou 
similaires, en laissant, le plus près possible du moteur, une trappe de registre et de ventilation d’un minimum de 30x40 cm.

La configuration des systèmes d’hydromassage et/ou des panneaux des baignoires est associée nécessairement à la 
sélection de la structure. Afin d’éviter les incidents d’installation et de maintenance, il convient de préciser les raisons pour 
lesquelles la structure du bain n’est pas demandée lorsqu’elle intègre des panneaux ou un système d’hydromassage.

Las estructuras de nuestras bañeras están realizadas a partir de un armazón metálico auto-portante y tienen una función 
estructural, proporcionando apoyo y soporte al casco de la bañera. Facilitan la instalación, sin necesidad de albañilería 
tradicional, y pueden permitir el transporte eventual de la bañera a otra ubicación.

Sobre la estructura, en función de los modelos, pueden instalarse paneles/faldones frontales y laterales integrados, fabricados 
en Acrylic, los cuales permiten un acceso idóneo para el mantenimiento de la bañera y del  sistema de hidromasaje.

b10 recomienda la configuración de paneles integrados en las bañeras encastrables con sistemas de hidromasaje con el 
objeto de permitir las labores de mantenimiento. De lo contrario, deberán realizarse tabiques removibles con pladur o similar, 
dejando, lo más cercano posible al motor, un registro de ventilación de un mínimo de 30x40 cm. 

La configuración de sistemas de hidromasaje y/o faldones en las bañeras lleva asociada necesariamente la selección de la 
estructura. Con el objeto de evitar incidencias de instalación y mantenimiento, deben especificarse los motivos por los que 
no se solicita la estructura de la bañera cuando esta incorpora faldones o sistema de hidromasaje.
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Shower | Douche | Ducha

Shower trays

Receveurs de douche

Platos de ducha

b10 CustomSystem

Accesories

Accessoires

Accesorios

172

192

196
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Icons

It admits special cuts

Permet des découpes spéciales

Admite cortes especiales

Perimeter frame

Contours à rebords

Enmarcado perimetral

Access ramp

Rampe d’acces

Rampa de acceso

Customized lenght only

Ne peut être coupé qu’en longueur

Puede cortarse solo en longitud

Customized measures

Mesures personnalisées

Puede cortarse a medida

2 width cut-outs for centred drain

2 larges découpes pour un drainage centré

2 cortes en anchura para desagüe centrado



Stainless steel linear drain cover lacquered

Couvercle de bonde linéaire laqué

Tapa de desagüe lineal lacada

Lacquered drain cover

Couvercle de bonde laqué

Tapa de desagüe lacada

Optional tesstone drain cover

Couvercle de bonde en option sur tesstone

Tapa de desagüe opcional en tesstone

RAL finishing

Couleur au choix dans la carte RAL

Acabado en colores de la carta RAL

Special metallic finishes

Finitions métalliques spéciales

Acabados metálicos especiales

Anti-slip class 3

Classe antidérapante 3

Antideslizante clase 3 tesstone
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Shower trays

Han

Concrete

Meera

Stone

Veryk

Natural

Stone

Smooth *

Smooth *

Slate

Uno

Stone

Indo

Smooth

tesstone
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Uno



Uno
tesstone    

A From 70 to 100 cm
B From 100 to 200 cm

Lino

B       

A
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Meera



Meera
tesstone    

A From 80 to 100 cm
B From 100 to 200 cm

Peach

B       

A
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Veryk
tesstone    

A 70, 80, 90 and 100 cm
B From 90 to 200 cm

Veryk Smooth

B       

A



Mokka
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Veryk Smooth

Carbon
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Sand

Veryk Stone
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Indo



Indo
tesstone    

A 70, 80 and 90 cm
B From 90 to 200 cm

B       

A

Blanco
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Han



Han
tesstone    

A From 70 to 80 cm
B From 100 to 200 cm

Mink

B       

A
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Natural
tesstone    

A From 70 to 120 cm
B From 70 to 200 cm

B       

A

Natural Smooth



Blanco
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Natural Slate



Antracita
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b10 CustomSystem

Custom
    System
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b10 CustomSystem

Custom
    System
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Equinox

Shower Screen | Parois de douche | Mamparas

Accesories

The fixed leaves can be ordered, optionally, to cover the total height from floor to ceiling | Les lames fixes peuvent être commandés, en option, 
pour couvrir la hauteur totale du sol au plafond | Las hojas fijas pueden solicitarse, opcionalmente, de forma que cubran la altura total de suelo 
a techo

195 cm

A

A fixed blade

Une lame fixe

Una hoja fija

One fixed leaf and one folding

Une lame fixe et une pliante

Una hoja fija y una batiente

Stainless steel faucets | Robinetterie en acier inoxydable | Grifería de acero inoxidable

Built-in shower faucet

Robinetterie encastrée pour douche

Grifería integrada para ducha

Matt Black

Satin

Shower column

Colonne de douche

Columna de ducha

Matt Black

Satin



Accesories | Accessoires | Accesorios

High-flow linear drain

Bonde linéaire à haut débit

Desagüe lineal de gran caudal

Extra-flat siphon valve

Valve de siphon extra-flat

Válvula sifónica extra-flat

Adjustable linear drain

Bonde plate orientable

Desagüe lineal orientable

Vertical drain Ø90 mm

Bonde verticale Ø90 mm

Desagüe vertical Ø90 mm

Uno

Meera

Veryk

Indo

Han

Natural

Drain accessories | Accessoires de bonde | Accesorios de desagüe

60 l/min

50 l/min

28 l/min

36 l/min

It is necessary to have space of about 9 cm to deepen in the ground in order to leave the drain embedded. If this is not the 
case, it is recommended that the shower tray be lifted using a base or pedestal. This distance will depend on the particular 
installation. Type C bonding materials (cementitious adhesive, adhesive mortars, etc.) are not recommended for the 
installation of the shower tray and their use will void the warranty. 

Prévoir un vide de 9 cm de profondeur pour le siphon, entre le receveur et la surface de pose. Dans le cas contraire, il est 
recommandé de soulever le receveur de douche à l’aide d’une base ou d’un piédestal. Cette profondeur dépendra des 
particularités de l´installation. Les matériaux de collage de type C (ciment-colle, mortiers-colles, etc.) sont totalement 
déconseillés pour l’installation du receveur de douche et leur utilisation annulera la garantie.

Se requiere disponer de un espacio de unos 9 cm para profundizar en el suelo a fin de dejar empotrado el desagüe. En caso 
contrario, se recomienda levantar el plato de ducha mediante un zócalo o pedestal de obra. El plato debe estar apoyado 
en toda su superficie. Los materiales de agarre de tipo C (adhesivo cementoso, morteros cola, etc.) están totalmente 
desaconsejados para la instalación del plato de ducha y su uso anula la garantía.

Embedded | Encastré | Encastrado On the floor | Appui direct | Apoyo Raised base | Surélevé | Zócalo

Installation | Installation | Instalación

Its adjustable design adapts to any installation, prevents double trapping, improves flow, eliminates unpleasant odours, 
and ensures more efficient drainage | Son design orientable s’adapte à toute installation, évite le double siphon et améliore 
le débit, éliminant les mauvaises odeurs et garantissant une évacuation plus efficace | Su diseño orientable se adapta a 
cualquier instalación, evita el doble sifón y mejora el flujo, eliminando malos olores y garantizando una evacuación más 
eficiente

*
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Washbasins | Vasques | Lavabos

Standard Countertops

Plans de travail standard

Encimeras estándar

Washbasins

Vasques

Lavabos

b10 CustomSystem

Accesories

Accessoires

Accesorios

202

212

220

234





2026-2027

200

         Washbasins

Icons

Countertop washbasin

Vasque à poser

Lavabo de apoyo

Semi built-in vanity washbasin

Vasque semi-encastrée

Lavabo semi-encastrado

Built-in vanity washbasin

Vasque encastréer

Lavabo encastrado
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Diva 121, double basin/double vasque/doble lavabo

Standard Countertops



Diva 61

Diva

Blanco
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Diva

61

30,5

41

45
,5

14

27

1,2

21

11

81

40,5

50

14 1,2

21

11

45
,5

26

121

60,5

58

14 1,2

21

11

45
,5

27

14 1,2

101

30,5

41

21

11

45
,5

27

121

40,5

41

63

14 1,2

21

11

45
,5

27

Blanco

Standard Countertops



101

30,5

41

14 1,2

21

11

45
,5

27

101

50,5

50

14 1,2

21

11

45
,5

26

121

40,5

41

14 1,2

21

11

45,527

121

40,5

41

14 1,2

21

11

45
,5

27
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Quadra Life F01 101, 1 displaced basin/déplacée vasque/lavabo desplazado

Standard Countertops



Quadra Life

Blanco

Quadra Life F10 101

Quadra Life F01 81
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Standard Countertops



Quadra Life F10 121, double basin/double vasque/doble lavabo



2026-2027

210

         Washbasins

Quadra Life
Blanco

13 1,2

101

30,5

44

45
,5

25

24
,5

12

13 1,2

121

30,5 60

44

45
,5

25

24
,5

12

13 10

13 1,2

121

60,5

44

45
,5

25

24
,5

12

13 10

81

40,5

44

45
,5

25

24
,5

12

13 1,2

13 10

13 1,2

61

30,5

44

45
,5

25

24
,5

12

13 10

Standard Countertops



13 1,2

101

30,5

44

45
,5

25

24
,5

12

13 1,2

121

40,5

44

45,5

25

24
,5

12

13 1,2

121

40,5

44

45
,5

25

24
,5

12

101

50,5

44

45
,5

25

24
,5

12

13 1,2

13 10
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Washbasins

Hoth

Bowl in/en/en Titan



Jade
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Washbasins

Kaury



Carey 75

Square in/en/en Negro
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Semi-recessed basins & Basins

Girit

Neri



Life XL
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Carey 60* Carey 75*

Hoth Bowl Jade

Kaury Square* Carey 48*

Carey 100*
100

32
11

46,3

32
11

58,5

33
12

32

32
11

38

13,5

58,6

32
11

73,5

32
11

Washbasins & Basins

11

31 38

14

SolidSurface
Off White

Square and Carey 48–60–75–100 washbasins can be inset | Les lavabos Square et Carey 48–60–75–100 peuvent être 
integrés | Los lavabos Square y Carey 48-60-75-100 se pueden integrar

*



Neri Girit

Life S Life XL

500

6
,2

14

32

4

11

39

52

14,8

13
32

Life

27

12,8

11

46
24

44 7

8,8

Blanco

SolidSurface
Off White
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b10 CustomSystem

Custom
    System
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Quadra

Blanco

Quadra F01 141x45,5 in/en/en Stone Blanco with integrated towel rail/avec porte-serviettes intégré/con toallero integrado 
and basin/et vasque/y lavabo Life

b10 CustomSystem

Shelf/Étagère/Estante K2 in/en/en Stone Blanco



Base Quadra F05 151x45,5 in/en/en Silken Blanco and/et/y 2 Kaury in/en/en Sand

Shelf/Étagère/Estante K2 in/en/en Silken Sand
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Quadra F10 205x45,5 in/en/en Silken Negro with double basin/avec double vasque/con doble lavabo Carey 48

b10 CustomSystem
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Clos

Blanco

Base Clos F11 155x45,5 and/et/y Jade in/en/en Peach

Shelf/Étagère/Estante Quadra F05 101x45,5 in/en/en Peach

b10 CustomSystem



Base Clos F06 101x45,5 Titan and/et/y Girit

Shelf/Étagère/Estante Clos F06 101x45,5 in/en/en Titan
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b10 CustomSystem



Clos F11 191x45,5 in/en/en Blanco with basin/avec vasque/con lavabo Carey 100

Skirt and overflow/plinthe et trop-plein/zócalo y rebosadero
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Base Eli F11 121x46 in/en/en Sand and/et/y 2 Square

b10 CustomSystem



Eli

Blanco

Eli F11 101x45,5 in/en/en Negro with basin/avec vasque/con lavabo Carey 60



2026-2027

232

         Washbasins

Eli F11 221x45,5 in/en/en Vanilla with double basin/avec double vasque/con doble lavabo Life

b10 CustomSystem
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K2

Accesories

Standard bathroom furniture | Meubles de salle de bain standard | Muebles de baño estándar

Floor-standing

Meuble au sol

A suelo 

Wall-mounted

Suspendu

Suspendido

80-100 x 45 x 87h

80-100 x 45 x 32h

Single-lever countertop faucet

Robinetterie monocommande pour plan de toilette

Grifería monomando para encimera

Matt Black

Satin

Single-lever faucet for countertop basin

Robinetterie monocommande pour lavabo posé

Grifería monomando para lavabo de apoyo

Matt Black

Satin

Stainless steel faucets | Robinetterie en acier inoxydable | Grifería de acero inoxidable

Equinox



Accesories | Accessoires | Accesorios

Chrome

Matt Black

Glossy White

Chrome

Matt Black

Glossy White

Chrome

High-flow linear drain

Bonde linéaire à haut débit

Desagüe lineal de gran caudal

Siphon

Siphon

Sifón

Overflow

Trop-plein

Rebosadero

Siphon

Siphon

Sifón

Pressurised waste

Bonde pressurisée

Válvula presurizada

Click-clack waste

Bonde clic-clac

Válvula click-clack

Set of 2 brackets

Jeu de 2 supports

Juego de 2 soportes

Drain accessories | Accessoires de bonde | Accesorios de desagüe

Negro

Blanco
37-42-46 cm
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Data Area
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Product development | Développement de produits | Desarrollo de producto

Technical Support Service | Service D’assistance Technique | Servicio de Asistencia Técnica

For over 30 years, Baños 10, S.L. has manufactured its products with integrity and genuine passion, faithfully 
following the specifications outlined in this catalogue. We select the most suitable raw materials and always 
prioritise user safety, durability and the easy maintenance of our products.

The colour references shown in this publication should be regarded as indicative, as printed reproduction may 
differ slightly from the actual finish.

Baños 10, S.L. has an extensive Technical Assistance Service (SAT) across Spain and in several neighbouring 
countries, supported by a team of professionals ready to handle any maintenance service for our products. All 
services carried out by our SAT are fully covered under the Baños 10, S.L. warranty.

For any questions or service requests, you can reach us on +34 663 365 968 or at sat@b10bath.com

Depuis plus de 30 ans, Baños 10, S.L. fabrique ses produits avec intégrité et une véritable passion, en respectant 
fidèlement les caractéristiques indiquées dans ce catalogue. Nous sélectionnons les matières premières 
les plus adaptées et accordons toujours la priorité à la sécurité de l’utilisateur, à la durabilité et à la facilité 
d’entretien de nos produits.

Les références de couleur présentées dans cette publication doivent être considérées comme indicatives, la 
reproduction imprimée pouvant varier légèrement par rapport à la finition réelle.

Baños 10, S.L. dispose d’un large réseau de Service d’Assistance Technique (SAT) sur l’ensemble du territoire 
espagnol et dans plusieurs pays voisins, avec une équipe de professionnels prête à intervenir pour tout service 
de maintenance de nos produits. Tous les services réalisés par notre SAT sont entièrement couverts par la 
garantie Baños 10, S.L.

Pour toute question ou demande de service, tu peux nous contacter au +34 663 365 968 ou à sat@b10bath.
com

En Baños 10, S.L., desde hace más de 30 años, fabricamos nuestros productos con honestidad y auténtica 
pasión, siguiendo fielmente las características indicadas en este catálogo. Seleccionamos las materias primas 
más adecuadas y priorizamos siempre la seguridad del usuario, la durabilidad y el mantenimiento sencillo de 
nuestros productos.

Las referencias de color mostradas en esta publicación deben considerarse orientativas, ya que la reproducción 
impresa puede variar ligeramente respecto al acabado real.

Baños 10, S.L. cuenta con una amplia red de Asistencia Técnica (SAT) en todo el territorio español y en 
varios países de alrededor, con un equipo de profesionales preparado para atender cualquier servicio de 
mantenimiento de nuestros productos. Todos los servicios realizados por nuestro SAT están completamente 
cubiertos por la garantía de Baños 10, S.L.

Para cualquier consulta o solicitud de servicio, puedes contactar en el +34 663 365 968 o en sat@b10bath.com



Warranty | Garantie | Garantía

Baños 10, S.L. products are covered by different warranty periods depending on their nature and characteristics, 
with a minimum of 3 years against manufacturing defects. To make use of this warranty, simply present the 
purchase invoice.

The warranty does not cover damage resulting from improper use of the product, nor from poor transport, 
storage or maintenance, or from installations that do not follow the instructions in the manuals. Baños 10, S.L. 
recommends always following the installation, use and maintenance manuals and, if necessary, contacting our 
technical assistance service. In cases arising from incorrect or negligent installation not carried out according 
to our manual, the warranty and responsibility will lie solely with the installer or installation company.

Les produits de Baños 10, S.L. bénéficient de différentes périodes de garantie en fonction de leur nature et de 
leurs caractéristiques, avec une durée minimale de 3 ans contre les défauts de fabrication. Pour en faire usage, 
il suffit de présenter la facture d’achat.

La garantie ne couvre pas les dommages résultant d’une utilisation inappropriée du produit, ni ceux causés 
par un transport, une conservation ou un entretien défectueux, ou par des installations qui ne respectent 
pas les indications du manuel. Baños 10, S.L. recommande de toujours suivre les instructions des manuels 
d’installation, d’utilisation et d’entretien et, si nécessaire, de contacter notre service d’assistance technique. 
En cas d’installation incorrecte ou négligente non conforme à notre manuel, la garantie et la responsabilité 
incomberont exclusivement à l’installateur ou à l’entreprise installatrice.

Los productos de Baños 10, S.L. se acogen a distintos períodos de garantía establecidos según su naturaleza y 
características, siendo esta de un mínimo de 3 años contra defectos de fabricación. Para ejercer este derecho 
basta con presentar la factura de compra.

La garantía no cubre daños derivados de un uso inadecuado del producto, ni aquellos ocasionados por un 
transporte, conservación o mantenimiento deficientes, o por instalaciones que no sigan las indicaciones del 
manual. Baños 10, S.L. recomienda seguir siempre las instrucciones de los manuales de instalación, uso y 
mantenimiento y, si fuera necesario, contactar con nuestro servicio de asistencia técnica. En los casos derivados 
de una instalación incorrecta o negligente no conforme a nuestro manual, la garantía y la responsabilidad 
recaerán exclusivamente sobre el instalador o la empresa instaladora.
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Selling terms | Conditions de vente | Condiciones de venta

Baños 10, S.L. has a price list linked to this catalogue. We recommend checking that it is up to date.

Orders must be placed in a verifiable manner, including the product code and name, as well as the quantity 
and price. The order will be considered confirmed upon receipt. In the case of custom-made products, the 
order must be confirmed in a verifiable manner to ensure the exact measurements and finishes. Custom-made 
product orders cannot be changed or canceled once confirmed.

Returns will not be accepted unless previously agreed upon by Baños 10, S.L. through an acceptance document. 
Returns due to order cancellations, confusion, or for any reason not attributable to Baños 10, S.L., will be made 
with pre-paid shipping and will be subject to a minimum depreciation of 20% of the order amount. Custom-
made product orders cannot be returned once confirmed.

It is necessary to inspect the goods at the time of delivery, noting any discrepancies on the delivery note 
provided by the carrier. The order should be rejected if there are reasonable doubts of damage caused during 
transport. Baños 10, S.L. will not accept any claim for shortages, breakages, or defects caused during transport 
if these have not been recorded on the carrier’s delivery note.

Only orders with risk coverage through the credit insurance company with which Baños 10, S.L. operates will be 
accepted. For uninsured orders, the appropriate guarantees must be provided.

In case of dispute, both parties submit to the courts of Valencia (Spain), waiving any jurisdiction that might 
correspond to them by reason of domicile.

Baños 10, S.L. dispose d’un tarif associé à ce catalogue. Nous te recommandons de vérifier sa validité.

La passation de commande doit être effectuée de manière formelle en indiquant le code et le nom du produit, 
ainsi que la quantité et le prix. La commande sera considérée ferme dès sa réception. En cas de commande 
d’un produit sur mesure, celle-ci doit être confirmée formellement afin de valider les dimensions exactes et 
les finitions. Les commandes de produits sur mesure n’acceptent ni modifications ni annulations une fois 
confirmées.

Aucun retour ne sera accepté sans accord préalable de Baños 10, S.L., formalisé par un document d’acceptation. 
Les retours dus à une annulation de commande, une erreur ou pour toute autre raison non imputable à Baños 
10, S.L., devront être effectués port payé et seront soumis à une dépréciation minimale de 20 % du montant de 
la commande. Les produits fabriqués sur mesure ne peuvent être retournés une fois confirmés.

Il est nécessaire de vérifier la marchandise au moment de la livraison, en mentionnant expressément sur le bon 
du transporteur toute anomalie constatée, et en refusant la livraison s’il existe des doutes raisonnables quant à 
des dommages causés par le transport. Baños 10, S.L. n’acceptera aucune réclamation pour manquants, casses 
ou défauts causés par le transport s’ils n’ont pas été indiqués sur le document de livraison du transporteur.

Seules seront acceptées les commandes disposant d’une couverture de risque par la compagnie d’assurance-
crédit avec laquelle opère Baños 10, S.L. Pour les commandes non assurées, des garanties adéquates devront 
être fournies.

En cas de litige, les deux parties se soumettent aux tribunaux de Valence (Espagne), en renonçant à toute autre 
juridiction pouvant leur correspondre.

Baños 10, S.L. dispone de una tarifa de precios asociada a este catálogo. Te recomendamos comprobar su 
vigencia.

La formulación de pedido debe realizarse de forma fehaciente haciendo constar el código y el nombre del 
producto, así como la cantidad y el precio. El pedido se considerará en firme en el momento de su recepción. 
En el caso de pedido de producto a medida, este debe ratificarse de modo fehaciente, a fin de confirmar 
medidas exactas y acabados. Los pedidos de producto a medida no admiten cambios ni anulaciones una vez 
han sido confirmados.

Data Area



No se admitirán devoluciones que no hayan sido acordadas previamente por Baños 10, S.L. mediante documento 
de aceptación. Las devoluciones por anulación de pedido, confusión o por cualquier motivo no imputable a 
Baños 10, S.L., se realizarán a portes pagados y se les aplicará una depreciación mínima del 20% sobre el 
importe del pedido. Los pedidos de producto a medida no admiten devolución una vez han sido confirmados.

Es necesario revisar la mercancía en el momento de la entrega dejando constancia expresa en la nota de 
entrega del transportista de cualquier anomalía observada, rechazando el pedido si existieran dudas razonables 
de deterioros ocasionados por el transporte. No se admitirá por parte de Baños 10, S.L. ninguna reclamación 
por faltas, roturas o defectos ocasionados por el transporte si estos no se han indicado en el documento de 
entrega del transportista.

Serán aceptados únicamente los pedidos con cobertura de riesgo por la compañía aseguradora de crédito con 
la que opere Baños 10, S.L. Para los pedidos no asegurados deberán aportarse las garantías adecuadas.

En caso de litigio, ambas partes se someten a los tribunales de Valencia (España) renunciando a los que 
pudieran corresponder por fuero propio.








